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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Masazer karku EMS przeznaczony jest do relaksacyjnego masazu szyi, karku oraz okolic
ramion. Urzgdzenie wykorzystuje impulsy elektryczne o niskiej czestotliwosci, ktére pomagajg
rozluzni¢ napiete miesnie oraz poprawi¢ komfort odpoczynku po pracy, wysitku fizycznym lub
dtugim siedzeniu przy komputerze.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach
domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani komercyjnego oraz nie moze
zastepowac terapii medycznej. Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych
pomieszczen. Nie przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan
komercyjnych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!

o Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA

e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

o W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac¢ sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 15698
EAN 5907451317853
Zasilanie baterie 2xAAA
llo§¢ programow 6
Czestotliwos¢ impulsow 0-1000Hz
Szerokosc¢ impulsu 20-400 ps
Maksymalna moc na <300 mJ
impulsu
Natezenie pola 0,01 T
magnetycznego

Uruchomienie/sposéb uzycia
e Nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowacC zgodnie z przeznaczeniem oraz
wyczysci¢ produkt i akcesoria.
o Wi6z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajgc przy tym uwage na prawidtowe
ustawienie biegunéw (+i -).
Zatdz masazer na kark tak, aby elektrody przylegaty do skory.
Witacz urzgdzenie przyciskiem zasilania.
Wybierz odpowiedni program masazu za pomocg przycisku MODE.
Dostosuj intensywnos¢ impulsow przyciskami regulacji mocy.
W razie potrzeby podtgcz dodatkowe elektrody do przewodu i przyklej je na wybrang
partie ciata.
Uzywaj urzgdzenia przez kilka lub kilkanascie minut zgodnie z wikasnym komfortem.
Po zakonczeniu masazu wytgcz urzgdzenie i zdejmij je z karku.
Odtgcz elektrody i zabezpiecz je folig ochronng po uzyciu.
Wyjmij baterie w przypadku dtuzszego nieuzywania urzgdzenia.




Instrukcja wymiany baterii:
¢ Nalezy prawidtowo wtozy¢ baterie zwracajgc uwage na biegunowos¢ +/-.
Nalezy uzywac baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wyciggngc¢ z urzgdzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj tadowac zwyktych baterii.
Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych
obiektow.
e Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

e Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

¢ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

¢ Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dopilnowaé, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscia, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nie narazaé produktu na obcigzenia mechaniczne.

o Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

e Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, roznych marek i Srodkow chemicznych.

¢ Nie tadowag, nie uszkodzi¢ ani nie otwierac¢ baterii.

¢ Nie potykaé baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowaé
sie z lekarzem.

¢ Nie korzystaj z masazera podczas prowadzenia pojazdow lub obstugi maszyn.

* Nie stosuj urzgdzenia w okolicy serca ani na uszkodzong skore.

» Osoby posiadajgce rozrusznik serca powinny skonsultowac¢ uzywanie urzgdzenia z
lekarzem.

* Nie uzywaj masazera podczas snu.

* W przypadku dyskomfortu natychmiast przerwij uzytkowanie.

* Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz zalecany czas jednej sesji.
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Nie uzywaj uszkodzonych przewodow lub elektrod.

Elektrody nalezy przyklejaC wytgcznie na czystg i suchg skore.

Nie korzystaj z urzgdzenia podczas kapieli.

W przypadku podraznienia skory przerwij uzytkowanie.

Nie uzywaj urzgdzenia przy wysokiej gorgczce lub ztym samopoczuciu.
Regularnie czysc¢ elektrody oraz obudowe urzgdzenia.

Wylgcz urzgdzenie po zakonczeniu pracy.

Wyjmij baterie z urzgdzenia podczas dtugiego przechowywania.

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potknigcia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktory nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla S$rodowiska, ktére mozna

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

1 przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzucaé wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

E UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

L odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

o m

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The EMS neck massager is designed for a relaxing massage of the neck, nape, and shoulder
area. The device uses low-frequency electrical impulses to help relax tense muscles and
improve restful relaxation after work, physical exertion, or prolonged sitting at a computer.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use,
and is not intended to replace medical therapy. The device is intended for indoor use in dry
rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
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Please follow the procedures described in this instruction manual.
Keep the product away from children.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 15698
EAN 5907451317853
Power supply 2xAAA batteries
Number of programs 6
Pulse frequency 0-1000Hz
Pulse width 20-400 ps
Maximum power per pulse <300 mJ
Magnetic field strength 0.01T
Startup/Use

Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the
product and accessories.

Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Place the massager on your neck so that the electrodes adhere to the skin.

Turn on the device using the power button.

Select the appropriate massage program using the MODE button.

Adjust the intensity of the pulses using the power adjustment buttons.

If necessary, connect additional electrodes to the cable and stick them to the selected
body part.

Use the device for a few or several minutes according to your own comfort.

Once the massage is complete, turn off the device and remove it from your neck.
Detach the electrodes and cover them with the protective film after use.

Remove the batteries if the device is not used for a long time.

Battery replacement instructions:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only one type of battery should be used.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
Never try to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.
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Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

Do not charge, damage or open the battery.

Do not swallow the battery. If a battery is swallowed, consult a doctor immediately.

Do not use the massager while driving or operating machinery.

Do not use the device near the heart or on broken skin.

People with a pacemaker should consult their doctor before using the device.

Do not use the massager while sleeping.

If discomfort occurs, discontinue use immediately.

Do not use the device for longer than the recommended duration of one session.
Do not use damaged cables or electrodes.

Electrodes should only be applied to clean and dry skin.

Do not use the device while bathing.

If skin irritation occurs, discontinue use.

Do not use the device if you have a high fever or feel unwell.
Clean the electrodes and device housing regularly.

Turn off the device after use.

Remove batteries from the device during long-term storage.

The product should always be used as intended.
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Safety instructions for batteries/recharqgeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

|§ﬁ iy

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

M
m

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Das EMS-Nackenmassagegerat dient der entspannenden Massage von Nacken,
Nackenpartie und Schultern. Es nutzt niederfrequente elektrische Impulse, um verspannte
Muskeln zu lockern und die Erholung nach Arbeit, korperlicher Anstrengung oder langem
Sitzen am Computer zu fordern.

Dieses Gerat ist ausschlieldlich fur den Heimgebrauch bestimmt und nicht fir medizinische
oder gewerbliche Zwecke vorgesehen. Es ersetzt keine medizinische Therapie. Das Gerat ist
fur die Verwendung in trockenen Innenraumen vorgesehen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder

umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemale
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Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Symbol 15698
EAN 5907451317853
Stromversorgung 2 AAA-Batterien
Anzahl der Programme 6
Pulsfrequenz 0-1000 Hz
Impulsbreite 20-400 ps
Maximale Leistung pro <300 mJ
Impuls
Magnetfeldstarke 0,01 T
Start/Nutzung

Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemali.
Reinigen Sie anschlie3end das Produkt und das Zubehor.

Legen Sie die Batterien gemaly der Markierung ein und achten Sie dabei auf die
richtige Polaritat (+ und -).

Platzieren Sie das Massagegerat so auf lhrem Nacken, dass die Elektroden an der
Haut haften.

Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Ausschalter ein.

Wahlen Sie mit der MODE-Taste das gewunschte Massageprogramm aus.

Die Intensitat der Impulse kann mithilfe der Leistungsreglerkndpfe eingestellt werden.
Schlielden Sie gegebenenfalls zusatzliche Elektroden an das Kabel an und kleben Sie
diese auf die ausgewahlte Korperstelle.

Nutzen Sie das Gerat einige oder mehrere Minuten lang, ganz nach lhren
Bedurfnissen.

Sobald die Massage beendet ist, schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie es von
Ihrem Nacken.

Die Elektroden nach Gebrauch abnehmen und mit der Schutzfolie abdecken.

Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.

14




Anleitung zum Batteriewechsel:

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polaritat.

Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.

Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien missen aus dem Gerat entfernt und durfen niemals ins Feuer
geworfen werden.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenstanden
auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaldiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, unterschiedliche Marken oder
Chemikalien.

Die Batterie darf nicht geladen, beschadigt oder gedffnet werden.

Die Batterie darf nicht verschluckt werden. Sollte eine Batterie verschluckt werden,
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Benutzen Sie das Massagegerat nicht wahrend des Autofahrens oder der Bedienung
von Maschinen.

Das Gerat darf nicht in der Nahe des Herzens oder auf verletzter Haut verwendet
werden.
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Personen mit einem Herzschrittmacher sollten vor der Anwendung des Gerats ihren Arzt
konsultieren.

e Benutzen Sie das Massagegerat nicht im Schlaf.

¢ Bei Auftreten von Beschwerden die Anwendung sofort abbrechen.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht langer als die empfohlene Dauer einer Sitzung.

e Beschadigte Kabel oder Elektroden durfen nicht verwendet werden.

o Elektroden sollten nur auf sauberer und trockener Haut angebracht werden.

e Das Gerat darf nicht beim Baden verwendet werden.

¢ Bei Auftreten von Hautreizungen die Anwendung abbrechen.

e \erwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie hohes Fieber haben oder sich unwohl
fuhlen.

¢ Reinigen Sie die Elektroden und das Gerategehause regelmallig.

e Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus.

e Beilangerer Lagerung die Batterien aus dem Gerat entfernen.

e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kdnnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen

5 Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihnrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
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ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgrianden durfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdill entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

=

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erflllt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate
und Produkte.

N
M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

®

Die unsachgeméaRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

=

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!

Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Masazni pfistroj na krk EMS je urCen pro relaxaéni masaz oblasti krku, Sije a ramen. PFistroj
vyuziva nizkofrekvencéni elektrické impulsy, které pomahaji uvolnit napjaté svaly a zlepsit
klidnou relaxaci po praci, fyzické namaze nebo delSim sezeni u pocitace.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZziti a neni urCeno pro lékarské ani komercni
ucely a neni ureno k nahrazeni Iékarské terapie. Zafizeni je uréeno pro vnitfni pouziti v
suchych mistnostech. Neni urCeno pro Iékarské, terapeutické ani komercni ucely.

Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
o Nebezpeci nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpUsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouZzivani
zarizeni jakymkoli jinym zplsobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
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e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 15698
EAN 5907451317853
Napajeni 2x AAA baterie
Pocet programu 6
Pulzni frekvence 0-1000 Hz
Sitka impulsu 20-400 ps
Maximalni vykon na puls <300 mJ
Sila magnetického pole 0,01 T
Spusténi/Pouziti

e Odstrante prosim obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vyCistéte vyrobek a
prislusenstvi.

Vlozte baterie dle oznaCeni a dbejte na spravnou polaritu (+ a -).

Umistéte masazni pristroj na krk tak, aby elektrody pfilnuly ke kdzi.

Zapnéte zafizeni pomoci tlaCitka napajeni.

Vyberte vhodny masazni program pomoci tlacitka MODE.

Intenzitu pulz( upravte pomoci tlaitek pro nastaveni vykonu.

V pfipadé potieby pfipojte k kabelu dalsi elektrody a pfilepte je na vybranou Cast téla.
Pouzivejte zafizeni nékolik minut podle svého pohodli.

Jakmile je masaz dokoncCena, pfistroj vypnéte a sejméte jej z krku.

Po pouZziti elektrody odpojte a zakryjte je ochrannou folii.

Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouZzivat, vyjméte baterie.

Pokyny k vyméné baterie:

VloZte baterie spravné a dbejte na dodrzeni polarity +/-.

Mél by se pouzivat pouze jeden typ baterie.

Vzdy vymérite celou sadu baterii.

Vybité baterie by mély byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
Nikdy se nepokousSejte nabijet bézné baterie.

Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmétu.
Nenechavejte déti bez dozoru.
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Bezpecnostni tipy a pravidla

e Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o bezpeném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

¢ Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

o K CiSténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

¢ Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

e \yrobek neni urCen k pouziti détmi.

o Ujistéte se, Ze obalové materialy nezustavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

e Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneénim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

¢ Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

e Pokud jiZ neni bezpe€ny provoz mozny, pfestante vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

o Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast posSkozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousSejte se jej sami opravit.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nepouzivejte staré a nové baterie, rizné znacky ani chemikalie.

o Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

¢ Nepolykejte baterii. V pfipadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte I€kafre.

e Nepouzivejte masazni pfistroj pfi fizeni nebo obsluze stroju.

e Nepouzivejte zafizeni v blizkosti srdce nebo na poranéné kuzi.

Osoby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim zafizeni poradit se svym Iékafem.

e Nepouzivejte masazni pfistroj béhem spanku.

e Pokud se objevi nepfijemné pocity, okamZzité pfestarite pfipravek pouzivat.

¢ NepouZivejte zafizeni déle, nez je doporu€ena doba trvani jednoho sezeni.

e Nepouzivejte poskozené kabely ani elektrody.

o Elektrody by mély byt aplikovany pouze na Cistou a suchou kUzi.

¢ NepouZivejte zafizeni béhem koupani.

e Pokud se objevi podrazdéni kize, prestante pfipravek pouzivat.

o Nepouzivejte zafizeni, pokud mate vysokou horeCku nebo se necitite dobre.

¢ Pravidelné Cistéte elektrody a kryt zafizeni.

e Po pouziti zafizeni vypnéte.

¢ Pfi dlouhodobém skladovani vyjméte baterie z pfistroje.

e Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.
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Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamzité
vyhledejte |ékarskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatoru.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatort, zabrante kontaktu s kzi, o¢ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte |ékarfskou pomoc!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kizi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuze vymeénit.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych material(, které lze zlikvidovat ve vaSsem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urCené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

BQ iy

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z davodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych Gfadu.

M
m

Tento vyrobek splfiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

®

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

=

Nespravna likvidace baterii/akumulatort predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé téZké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvor(i nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaju o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

L'appareil de massage EMS pour la nuque est congu pour un massage relaxant du cou, de la
nuque et des épaules. |l utilise des impulsions électriques a basse fréquence pour détendre
les muscles tendus et favoriser une relaxation optimale aprés le travail, un effort physique ou
une longue période passeée assis devant un ordinateur.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage
médical ou commercial. Il ne remplace en aucun cas un traitement médical. Cet appareil est
concu pour une utilisation en intérieur, dans des piéces séches. Il n'est pas destiné a un
usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
o \Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 15698
EAN 5907451317853
Alimentation électrique 2 piles AAA
Nombre de programmes 6
Fréquence d'impulsion 0-1000 Hz
largeur d'impulsion 20-400 ps
Puissance maximale par <300 mJ
impulsion
intensité du champ 0,01 T
magnétique

Démarrage/Utilisation

e \euillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le

produit et ses accessoires.

e Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).
Placez I'appareil de massage sur votre cou de fagon a ce que les électrodes adhérent
a la peau.

Allumez I'appareil a I'aide du bouton d'alimentation.

Sélectionnez le programme de massage approprié a l'aide du bouton MODE.

Réglez l'intensité des pulsations a I'aide des boutons de réglage de la puissance.

Si nécessaire, connectez des électrodes supplémentaires au cable et collez-les sur la
partie du corps choisie.

o Utilisez l'appareil pendant quelques minutes ou plusieurs minutes, selon votre
convenance.

¢ Une fois le massage terminé, éteignez I'appareil et retirez-le de votre cou.
e Deétachez les électrodes et recouvrez-les du film protecteur apres utilisation.
e Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée.
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Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

Un seul type de batterie doit étre utilisé.

Remplacez toujours I'ensemble des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

Conseils et reqgles de sécurite

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation sdre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommage.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une periode prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

N’utilisez pas de piles neuves et usageées, de marques différentes ou de produits
chimiques différents.

Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

Ne pas avaler la pile. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin.
N’utilisez pas I'appareil de massage en conduisant ou en manipulant des machines.
N'utilisez pas I'appareil prés du cceur ou sur une peau lésée.

Les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque doivent consulter leur médecin

avant d'utiliser I'appareil.

o N'utilisez pas I'appareil de massage pendant votre sommeil.
e En cas d'inconfort, cessez immédiatement 'utilisation.
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N’utilisez pas I'appareil pendant une durée supérieure a celle recommandée pour une
session.

N’utilisez pas de cébles ou d’électrodes endommageés.

Les électrodes ne doivent étre appliquées que sur une peau propre et séche.
N’utilisez pas 'appareil pendant le bain.

En cas d'irritation cutanée, cesser |'utilisation.

N’utilisez pas I'appareil si vous avez une forte fiévre ou si vous ne vous sentez pas
bien.

Nettoyez régulierement les électrodes et le boitier de 'appareil.

Eteignez I'appareil aprés utilisation.

Retirez les piles de I'appareil en cas de stockage prolongé.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
mecaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brllures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
I'utilisateur.

Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ) L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre déposés dans
G votre centre de recyclage local.
ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les

autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.
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ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

=

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

N
/M

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

®

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

=

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Il massaggiatore cervicale EMS € progettato per un massaggio rilassante di collo, nuca e
spalle. Il dispositivo utilizza impulsi elettrici a bassa frequenza per aiutare a rilassare i muscoli
tesi e favorire un profondo rilassamento dopo il lavoro, l'attivita fisica o una prolungata
permanenza seduti al computer.

Questo dispositivo &€ destinato esclusivamente all'uso domestico e non & destinato all'uso
medico o commerciale, né intende sostituire la terapia medica. Il dispositivo & destinato
all'uso in ambienti interni asciutti. Non € destinato all'uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

Il dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 15698
EAN 5907451317853
Alimentazione elettrica 2 batterie AAA
Numero di programmi 6
Frequenza degli impulsi 0-1000Hz
Larghezza dell'impulso 20-400 ps
potenza massima per <300 mJ
impulso
Intensita del campo 0,01 T
magnetico
Avvio/Utilizzo

Si prega di rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi di pulire
il prodotto e gli accessori.

Inserire le batterie seguendo le indicazioni, prestando attenzione alla corretta polarita
(+e-).

Posiziona il massaggiatore sul collo in modo che gli elettrodi aderiscano alla pelle.
Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

Selezionare il programma di massaggio appropriato utilizzando il pulsante MODE.
Regola l'intensita degli impulsi utilizzando i pulsanti di regolazione della potenza.

Se necessario, collegare ulteriori elettrodi al cavo e applicarli sulla parte del corpo
prescelta.

Utilizzare il dispositivo per alcuni o piu minuti, a seconda del proprio comfort.

Una volta terminato il massaggio, spegnere il dispositivo e rimuoverlo dal collo.
Staccare gli elettrodi e coprirli con la pellicola protettiva dopo l'uso.

Rimuovere le batterie se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo.
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Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Si prega di inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

E necessario utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

Consiqli e reqole di sicurezza

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurati che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non é
piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - € stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo &
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non smontare il dispositivo autonomamente.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove, di marche diverse o con sostanze chimiche
diverse.

Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Non ingerire la batteria. In caso di ingestione accidentale, consultare immediatamente
un medico.

Non utilizzare il massaggiatore durante la guida o l'utilizzo di macchinari.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita del cuore o su pelle lesa.

Le persone portatrici di pacemaker dovrebbero consultare il proprio medico prima di

utilizzare il dispositivo.
Non utilizzare il massaggiatore durante il sonno.
In caso di fastidio, interrompere immediatamente I'uso.
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¢ Non utilizzare il dispositivo per un periodo superiore alla durata consigliata per una
singola sessione.

¢ Non utilizzare cavi o elettrodi danneggiati.

o Gli elettrodi devono essere applicati solo su pelle pulita e asciutta.

e Non utilizzare il dispositivo durante il bagno.

¢ |In caso di irritazione cutanea, interrompere |'uso.

¢ Non utilizzare il dispositivo in caso di febbre alta 0 malessere generale.

¢ Pulire regolarmente gli elettrodi e I'involucro del dispositivo.

e Spegnere il dispositivo dopo l'uso.

e Rimuovere le batterie dal dispositivo in caso di inutilizzo prolungato.

¢ |l prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

« Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

» Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
o esplosione.

+ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

« Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

« Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

+ Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

» In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

« Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

» |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ) L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il

ar centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

=

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

N
/M

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

®

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El masajeador cervical EMS esta disefiado para proporcionar un masaje relajante en el
cuello, la nuca y los hombros. Este dispositivo utiliza impulsos eléctricos de baja frecuencia
para ayudar a relajar los musculos tensos y favorecer una relajacion reparadora después del
trabajo, el esfuerzo fisico o estar sentado durante mucho tiempo frente al ordenador.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y no para uso médico ni
comercial, ni pretende sustituir la terapia médica. Esta disefiado para su uso en interiores, en
habitaciones secas. No esta destinado a uso médico, terapéutico ni comercial.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
danarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.

El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 15698
EAN 5907451317853
Fuente de alimentacion 2 pilas AAA
Numero de programas 6
Frecuencia de pulso 0-1000 Hz
Ancho de pulso 20-400 ps
Potencia maxima por <300 mJ
pulso
intensidad del campo 0,01 T
magnético
Inicio/Uso

Retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente. Limpie el producto y
SUS accesorios.

Inserte las pilas segun las indicaciones, prestando atencion a la polaridad correcta (+ y
).

Coloca el masajeador en el cuello de manera que los electrodos se adhieran a la piel.
Encienda el dispositivo usando el boton de encendido.

Seleccione el programa de masaje adecuado mediante el botén MODE.

Ajuste la intensidad de los pulsos mediante los botones de ajuste de potencia.

Si es necesario, conecte electrodos adicionales al cable y péguelos a la parte del
cuerpo seleccionada.

Utilice el dispositivo durante unos minutos o varios, segun su comodidad.

Una vez finalizado el masaje, apague el dispositivo y retirelo del cuello.

Retire los electrodos y cubralos con la pelicula protectora después de usarlos.

Retire las pilas si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado.
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Instrucciones para el reemplazo de la bateria:

Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Solo debe utilizarse un tipo de bateria.

Sustituya siempre el juego completo de pilas.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intentes cargar pilas normales.

Guarde las pilas sin usar en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios sin supervision.

Consejos v normas de sequridad

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifos.

Asegurese de que los materiales de embalaje no se dejen sin vigilancia. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacién, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta danada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No utilice pilas viejas y nuevas, ni de diferentes marcas o productos quimicos.

No cargue, dafie ni abra la bateria.

No ingiera la pila. En caso de ingestion, consulte a un médico de inmediato.

No utilice el masajeador mientras conduce o0 maneja maquinaria.

No utilice el dispositivo cerca del corazén ni sobre piel lesionada.

Las personas que tengan un marcapasos deben consultar a su médico antes de usar el

dispositivo.

No utilice el masajeador mientras duerme.

Si experimenta alguna molestia, interrumpa su uso inmediatamente.

No utilice el dispositivo durante mas tiempo del recomendado para una sola sesién.
No utilice cables ni electrodos dafados.

Los electrodos solo deben aplicarse sobre piel limpia y seca.
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No utilice el dispositivo mientras se bafia.

Si se produce irritacién en la piel, interrumpa su uso.

No utilice el dispositivo si tiene fiebre alta o se siente mal.

Limpie los electrodos y la carcasa del dispositivo con regularidad.

Apague el dispositivo después de usarlo.

Retire las baterias del dispositivo cuando lo guarde durante un periodo prolongado.

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.

Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencidn médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

Si las pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion meédica.

Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

[ ) El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
- desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las

autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las

L autoridades competentes.
Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
c € El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos

y productos.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De EMS-nekmassager is ontworpen voor een ontspannende massage van de nek, het
achterhoofd en de schouders. Het apparaat maakt gebruik van laagfrequente elektrische
impulsen om gespannen spieren te helpen ontspannen en een rustgevende ontspanning te
bevorderen na werk, lichamelijke inspanning of langdurig zitten achter de computer.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of
commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van medische therapie. Het apparaat
is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch,
therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 15698
EAN 5907451317853
Voeding 2x AAA-batterijen
Aantal programma's 6
Pulsfrequentie 0-1000Hz
Pulsbreedte 20-400 us
Maximaal vermogen per <300 mJ
puls
Magnetische veldsterkte 0,01 T
Opstarten/Gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het
product en de accessoires.

Plaats de batterijen zoals aangegeven, let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).

Plaats het massageapparaat op uw nek zodat de elektroden aan de huid hechten.
Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop.

Selecteer het gewenste massageprogramma met de MODE-knop.

Pas de intensiteit van de pulsen aan met de vermogensregelknoppen.

Bevestig indien nodig extra elektroden aan de kabel en plak deze op het gewenste
lichaamsdeel.

Gebruik het apparaat enkele minuten, al naar gelang wat u prettig vindt.

Zodra de massage is voltooid, schakelt u het apparaat uit en verwijdert u het van uw
nek.

Verwijder de elektroden na gebruik en dek ze af met de beschermfolie.

Verwijder de batterijen als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.
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Instructies voor het vervangen van de batterij:

e Plaats de batterijen correct en let daarbij op de plus- en minpool.

e Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.

e Vervang altijd alle batterijen.

e Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur
worden gegooid.

Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

e Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.
e Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Veiligheidstips en -regels

¢ Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

e Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

e Demonteer het apparaat niet zelf.

e Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién door
elkaar.

e Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de verpakking niet.

o Slik de batterij niet door. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u een batterij inslikt.

e Gebruik het massageapparaat niet tijdens het autorijden of het bedienen van
machines.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van het hart of op een beschadigde huid.

Mensen met een pacemaker moeten hun arts raadplegen voordat ze het apparaat
gebruiken.

o Gebruik het massageapparaat niet tijdens het slapen.

e Stop het gebruik onmiddellijk als er ongemak optreedt.
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e Gebruik het apparaat niet langer dan de aanbevolen duur van één sessie.

e Gebruik geen beschadigde kabels of elektroden.

e Elektroden mogen alleen op een schone en droge huid worden aangebracht.

e Gebruik het apparaat niet tijdens het baden.

e Stop het gebruik als huidirritatie optreedt.

e Gebruik het apparaat niet als u hoge koorts heeft of zich niet lekker voelt.

¢ Reinig de elektroden en de behuizing van het apparaat regelmatig.

e Schakel het apparaat na gebruik uit.

¢ Verwijder de batterijen uit het apparaat wanneer u het voor langere tijd opbergt.

e Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

« Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

+  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

» Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

« Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

» Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

« Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

« Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

» Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

» Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ) De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw

& plaatselijke recyclingcentrum.
E Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen

afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.
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VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

=

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

N
M

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

®

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

g

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

EMS-nackmassagern ar utformad for en avslappnande massage av nacke, nacke och
axelomrade. Apparaten anvander lagfrekventa elektriska impulser for att hjalpa till att slappna
av spanda muskler och forbattra avslappningen efter arbete, fysisk anstrangning eller
langvarigt sittande vid en dator.

Denna apparat ar endast avsedd for hemmabruk och ar inte avsedd for medicinskt eller
kommersiellt bruk, och ar inte avsedd att ersatta medicinsk behandling. Apparaten ar avsedd
for inomhusbruk i torra utrymmen. Den ar inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller
kommersiellt bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 15698
EAN-nummer 5907451317853
Stromforsorjning 2xAAA-batterier
Antal program 6
Pulsfrekvens 0-1000 Hz
Pulsbredd 20-400 ps
Maximal effekt per puls <300 mJ
Magnetisk faltstyrka 0,01 ton
Start/Anvandning

Ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt samt rengér produkten och
tillbehoren.

Satt i batterierna enligt markeringen och var noga med att se till att polerna ar
rattvanda (+ och -).

Placera massageapparaten pa halsen sa att elektroderna faster mot huden.

Sla pa enheten med strombrytaren.

Valj lampligt massageprogram med MODE-knappen.

Justera pulsernas intensitet med hjalp av effektjusteringsknapparna.

Anslut vid behov ytterligare elektroder till kabeln och fast dem pa den valda
kroppsdelen.

Anvand apparaten i nagra eller flera minuter beroende pa vad som passar dig.

Nar massagen ar klar, stang av apparaten och ta bort den fran nacken.

Lossa elektroderna och tack dem med skyddsfilmen efter anvandning.

Ta ur batterierna om enheten inte ska anvandas under en langre tid.
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Instruktioner for batteribyte:

Satt i batterierna korrekt och var uppmarksam pa +/- polariteten.

Endast en typ av batteri bor anvandas.

Byt alltid ut hela batteriuppsattningen.

Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i sina forpackningar borta fran metallféremal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och lIésningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar majlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for 6verdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

Demontera inte enheten sjalv.

Anvand inte gamla och nya batterier, olika marken eller kemikalier.

Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

Svalj inte batteriet. Om ett batteri svaljs, kontakta omedelbart |akare.

Anvand inte massageapparaten medan du kor bil eller anvander maskiner.

e Anvand inte apparaten nara hjartat eller pa skadad hud.
Personer med pacemaker bor radfraga sin lakare innan de anvander enheten.

Anvand inte massageapparaten medan du sover.

Om obehag uppstar, avbryt anvandningen omedelbart.

Anvand inte enheten langre an den rekommenderade tiden for en session.
Anvand inte skadade kablar eller elektroder.

Elektroder bér endast appliceras pa ren och torr hud.

Anvand inte apparaten medan du badar.

Om hudirritation uppstar, avbryt anvandningen.
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¢ Anvand inte apparaten om du har hog feber eller kanner dig dalig.
¢ Rengor elektroderna och apparatens holje regelbundet.

e Stang av enheten efter anvandning.

e Ta ut batterierna ur enheten vid langvarig férvaring.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fortaring,
kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till verhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.
Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skdlj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
lakarvard!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.
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Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfér bér anvanda batterier/ackumulatorer I1amnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten boér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi férbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H ouokeury paodl auxéva EMS €xel oxediaoTei yia éva XaAapwTIKO Hacdl oTov auxéva, Tov
auxEéva Kal TNV TTEPIoXA Twv WHWV. H cuokeur XpnoIhoTIolEl NAEKTPIKOUG TTOAPOUG XANNAAG
ouxvoTnTag via va Pondnioel otn XaAdpwon TwWV TETAPEVWVY PUWV Kal va BEATIWOEN TNV
¢eKOUPaOTn XaAdpWON META ATTO £pyacia, CWHATIK AOKNON A TTapaTeTapévn KaBIoTIK (wn
MTTPOOTA O€ UTTOAOYIOTH.

AUT} N OUOKEUN TTPOOPICETal JOVO VIO OIKIOKH XPron Kai Ogv TTPOoOopIfeTal YIa 10TPIKA 1)
EUTTOPIKN XPNorn, ouTe TTPOOPICETAl va AVTIKATOOTACEI TNV 1aTPIKA Bepatreia. H ocuokeun
TTPOOPICETAl VIO EOWTEPIKN XPNon o€ &Npoug Xwpous. Aev TTpoopieTal yia 10TPIKN,
BePATTEUTIKA 1) EUTTOPIKN XPON.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav Tpo1To. H xprion Tou TTPOIGVTOG YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OTO TTPOIGV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTOopEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPOLRAETTOPEVO OKOTTO TNG ri/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTElI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIO TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
MapakaAoupe akoAouBnRoTe TIG OIAOIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

KpaTAoTE TO TTPOIGV PJaKpPId aTTd TTaIdId.

AKPO

H ouokeun Tpétrel va eAeyxBei yia Tnv TTANPATNTA TNG TTAPAGdOONG Kal yIia TUXOV OPaTEC
CnuIgG.

2€ TePITTTWON €ANITTOUC TTapddoong | (NUIAG AOYW €EAATTWHATIKAG CUOKEUAOIOG N
METAQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOKEUNC

2 UMBoAO 15698
ApiBuo6g EAN 5907451317853
Tpo@odoTIKO 2 ytratapieg AAA
ApPIOUOC TTPOYPANNATWY 6
2UxXvOTNTA TTAAPWYV 0-1000Hz
MAGTOG TTOAPOU 20-400 ps
MEyioTn 10XUG ava TTaAuO <300 mJ
‘Evraon payvnrikou TTediou 0,01 T
Exkkivhon/XpRon

AQaipéoTe Ta UANIKA OUCKEUQOIOGC Kal aTTOPPIYPTE TO CWOTA Kal KaBapioTe TO TTPOIOV Kal
Ta ageooudp.

ToTToBETAOCTE TIG PTTATAPIEC OTTWG UTTODEIKVUETAI, TTPOCEXOVTAC TN OWOTH TTOAIKOTATA (+
Kal -).

TotroBeTAOTE TO HOOAL OTOV AQIO 0OG £TO1 WOTE Ta NAEKTPOdIA va TTPOCKOAANBOUV OTO
OEppa.

EvepyoTtroinoTe TN OUOKEUN XPNOIUOTTIOIWVTOG TO KOUUTTI AEITOUPYiaG.

EmAEETE TO KATAAANAO TTPOYPAUUA HacAl XpnoiuoTrolwvTtag To koupTtri MODE.
PuBuioTe TNV évraon Twv TTOAPWY XPNOIMOTIOIWVTAG TO KOUUTTIA pUBUIONG 1I0XUOG.

Edv cival ammapaitnto, cuvdEoTe €MITTAEOV NAEKTPOSIA OTO KOAWDIO KAl KOAAAOTE TA OTO
ETTIAEYMEVO PJEPOG TOU CWHPATOG.

XPNOIYOTIOINOTE TN OUCOKEUN YIa Aiya ] ApKETA AETTTA avAAoya PE TV AVEDT 0OG.

MOAIC OAOKANPwOEi TO HaoAl, ATTEVEQPYOTTOINOTE T CUCKEUN KAl aQaIpéOTE TV OTTd TOV
Aaiué oac.

ATTOOUVOEDTE TA NAEKTPOOIO KOl KOAUWTE TA PE TNV TTPOCTATEUTIKN MEMPPAVN WETA TN
xenaon.

AQQIPEDTE TIC UTTOTAPIEG €AV N CUOKEUN Ogv TTPOKEITAI va XPENOIKOTTOINBEI yia peydAo
XPOVIKG didoTnua.
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Odnviec avrTiIKaTaoTaoONC MITATAPIAC:

[MapakaAoUpEe TOTTOBETAOTE CWOTA TIG UTTATAPIEG, TIPOCEXOVTAG TNV TTOAIKOTNTA +/-.

Oa TTPETTEl VA XPNOIMOTTOIEITAI JOVO évag TUTTOG UTTATAPIOG.

AvVTIKOBIOTATE TTAVTA OAOKANPO TO OET PTTATAPIWV.

O1 eCaviAnuéveg ptTatapiec TPETTEl va agalipolvTal atrd Tn OUOKEUR KAl va pnv
TTETWVTAI TTOTE OTN QWTIA.

Mnv TTPOCTTABROCETE TTOTE VA POPTIOETE KAVOVIKEG UTTATAPIEG.

QuUAGETE TIG aXPNOIPOTTIOINTEG UTTOTAPIEG OTN CUOKEUQOIA TOUG HAKPIA aTTd UETAAAIKA
QVTIKEIPEVA.

Mnv a@rvete Ta TTAIOIA XWPIG ETTIBAEYN.

ZUMBOUA£EC KOl KAVOVEC ao@aAgiacg

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI Va XpnoipoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 eTwyv Kal avw Kal atro
ATOPA PE PMEIWHEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYPN
EMTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPpoUTTO8e0n OTI BpiokovTtal utrd TTiBAeWn A €xouv AdBEl
odnyieg OXETIKA e TNV a0PAA XprAon Tou TTPOIGVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU TTPOKUTTITOUV.

Moté unv BuBilete TN cuokeun O€ vePO.

Ma Tov KaBapIoPO, XPNOIKOTIOINOTE £va uypo TTavi 1 éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI (NMIAL.

To 1Tpoidv dev TTpoopiIleTal yia XpHon aTrd TTaidid.

BeBaiwBeite 611 Ta UANIKG cuoKkeuaoiag dev Pévouv Xwpic eTTiBAewn. Ta TTaidid utropei va
TTai¢ouv padi Toug, KATI TTOU gival €TTIKIVOUVO.

[MpooTaTéEWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAIEG OEPPOKPATIES, AUECO NAIAKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, uwnAf uypaacia, uypacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKA KATATTOVNOT).

Edv n ao@aAnig Asitoupyia dev cival TTAéov duvarTr|, dIAKOWTE TN XPron Kal ac@aAioTE TO
TTPoIdV atrd TEpAITEPW XPron. H ac@aAg Asitoupyia dev gival TTAéov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOONKEUTEI Y1 HEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua UTTd OUCEVEIG OUVONKEG 1 - £XEI UTTOOTEI UTTEPBOAIKI KOTATTOVNON
KATA T METAQPOPA.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOI0 £EAPTNMA £XEI UTTOOTEI CnUId. EAv To KaAwdIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOCETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OAG.

Mnv attoouvapuoAoyEiTE HdVOI 0Ag TN CUOKEUT.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TTAAIEG KAI KAIVOUPYIEG UTTATAPIES, DIAPOPETIKEG UAPKES 1) XNMIKA.
Mnv @opTieTe, UNV TTPOKAAEITE {NUIA ] AVOIYETE TNV PTTATAPIC.

Mnv KATATTIVETE TNV PTTATAPIA. ZE TTEPITITWON KATATIOONG PTTATAPIOG, CUUBOUAEUTEITE
auEOWG Evav YIaTPO.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO HAOA VW 0ONYEITE | XEIPICEOTE uNXavAPATA.

Mnv XpnOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OTNV KAPdIA | 0€ TPAUUATIOPEVO dEPUA.

Ta dtopa pe BnuatoddTtn Ba TTPETTEI va CUPBOUAEUOVTaI TOV YIOTPO TOUG TTPIV aTTd TN

XPAonN TNG OUOKEUNG.
Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO HOOAC VW KOIUAOTE.
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Edv mapouciaoTei duogopia, dIaKOWTE AUECWS TN XpPron.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN OUCKEUR YIA TTEPICCOTEPO ATTO TN CUVICTWHEVN DIAPKEIA Jiag
ouvedpiag.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE KATECTPAUMEVA KOAWDIA 1) NAEKTPODIA.

Ta nAekTpddIa TTPETTEN VA epapudlovTal JOvo o€ KaBapd Kal oTeyvo dEPUQ.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUOKEUN EVW) KAVETE PUTTAVIO.

Edav eppavioTei epeBIcOC TOu dépuaTog, dIOKOWTE TN XPHoN.

Mnv XpnOIJOTTOIEITE TN CUOKEUN €AV £XETE UWPNAS TTUPETO 1) aloBdAveoTe adlabeaia.
KaBapilete TOKTIKA Ta NAEKTPOdIA Kl TO TTEPIBANUA TNG CUCKEUNC.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN UETA TN XPRoN.

AQaIPECTE TIC UTTATAPIEG ATTO TN CUOKEUN KOTA TN OIAPKEIA HAKPOXPOVIAS
artrobrikeuong.

To TTpoidv TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIYOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAL.

Odnyviec aoc@aAgiac yia NTTATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPEVEC UTTATAPIEC

KpaTtnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEG JAKPIA ATTO TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1ATPIKN BorBeial

O1 ytratapieg piag xpriong oev pétrel va erravagoprti¢ovral. Ol
MTTOTAPIEC/ETTAVAPOPTICOMEVEG UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPaXUKUKAWVOVTaI f/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKOAETEI UTTEPBEPUAvVOTN, TTUPKAYIA A €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEC OE WTIA A VEPO.

O1 ytratapieg/eTTava@opTICOPEVES ITTATAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor g 0¢€0¢ aTTd UTTATAPIEG/OUCCWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKEG KAl BEPUOKPATIEG TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

2.€ TTEPITITWOTN dIAPPONAG ATTO PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICONEVES UTTATAPIES, ATTOPUYETE TNV
ETTA@N UE TO O€pUA, TO PATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE AUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KaBapsd vePO Kal {NTACTE 1aTPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVES UTTATAPIES TTOU £XOUV BIAPPON 1l £XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNGS ME TO EPUQ.
Emopévwg, va @opdTe KOTAAANAA TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ.

To TTPOIGV BIOBETEI EVOWNATWHEVN UTTATAPIA TTOU OEV PTTOPEI va avTIKaTaoTaOEl atrd

TOV XPAHOTN.
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ZUuBoAa mpoe1dommoinon¢ Kal MANPoWopIwV

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
ZYZKEYAZION

H ouokeuaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKA TTPoG To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOoUV va
aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKG COG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIK& cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
ATTOPPIYNG OTTORANTWY TTOU OPICETAI ATTO TIG TOTTIKEG APXEG. Ma TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG
ETTMIAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OnMO i TO YpaYEio TNG TTOANG 0aG.

=

AMNOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

Ma mepIBaAAovTIKoUG AGyoug, Ta XPNOIKMOTIOINUEVA NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTa eV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE Ta GUVNBIoHEVA OIKIOKG aTToppipuaTa, aAAG Ba TTpéTTel va
QTTOPPITITOVTAI E TOV KATAAANAO TPATTO. MNMANPOYOpPIEg OXETIKA PE TO ONPEI CUAAOYNG KAl TO
wpdpio AsIToupyiag Toug PTTopEiTe va AABETE atrd TIG apuodIEG ApPXEG.

M
m

AUTO TO TTPOIOV CUPHUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV IGXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnylwv. To TTPOoIdV TTANPOI TIG EUPWTTATKEG KAl €BVIKEG ATTAITACEIS YIA TNV ACQAAELIX
OUOKEUWV KaI TTPOIOVTWV.

®

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI [E TIG ATTAITIOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWYV KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

i

H akaTdAAnAn aréppiyn UITATOPIWV/OUCTOWPEUTWYV OTTOTEAEI OTTEIAR VIO TO

mepiBdAlov!

O1 ytTatapieg/oucowpeUTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMKATA.
Evdéxetal va trepiéxouv eTIBAARA Bapéa PETAANA Kal Ba TTPETTEI VO AVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKa atmoBAnTa. Ta xnuIkG cUuPBoAa yia Ta Bapéa uéTaAAla givar: Cd = k&duio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdog.

2 UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI VA JETAPEPOVTAI OE
onueia ouAAoOYNG ETTIKIVOUVWYV OTTORAATWYV TwYV drHwV.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTToouvapuoAoyeital yia amréppiyn. To Tpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI O€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

Alatnpoupe 10 dIKAiwHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEINEVO, TO OXEDIAONO Kal Ta OedOMEVA TTPOIOVTOG

XWPIG TTPOoEIdOTTOINON.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Aparatul de masaj pentru gat EMS este conceput pentru un masaj relaxant al zonei gatului,
cefei si umerilor. Dispozitivul utilizeaza impulsuri electrice de joasa frecventa pentru a ajuta la
relaxarea muschilor incordati si la imbunatatirea relaxarii odihnitoare dupa munca, efort fizic
sau stat prelungit la calculator.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale
sau comerciale si nu este destinat sa inlocuiasca terapia medicala. Dispozitivul este destinat
utilizarii in interior, in incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau
comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!

SFAT

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 15698
EAN 5907451317853
Alimentare electrica 2 baterii AAA
Numarul de programe 6
Frecventa pulsului 0-1000Hz
Latimea impulsului 20-400 ps
Putere maxima per impuls <300 mJ
Intensitatea campului 0,01 T
magnetic
Pornire/Utilizare

Va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sa le aruncati in mod
corespunzator, apoi sa curatati produsul si accesoriile.

Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).
Asezati aparatul de masaj pe gat astfel incat electrozii sa adere la piele.

Porniti dispozitivul folosind butonul de alimentare.

Selectati programul de masaj corespunzator folosind butonul MODE.

Reglati intensitatea impulsurilor folosind butoanele de reglare a puterii.

Daca este necesar, conectati electrozi suplimentari la cablu si lipiti-i de partea corpului
selectata.

Folositi dispozitivul timp de cateva minute, in functie de confortul dumneavoastra.

Dupa ce masajul este complet, opriti dispozitivul si scoateti-| de pe gat.

Detasati electrozii si acoperiti-i cu folia protectoare dupa utilizare.

Scoateti bateriile daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp.
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Instructiuni de inlocuire a bateriei:

Va rugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Trebuie utilizat un singur tip de baterie.

Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.

Nu incercati niciodata sa incarcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

Sfaturi si requli de siguranta

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt Iasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

Nu incarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu inghititi bateria. Daca inghititi o baterie, consultati imediat un medic.

Nu utilizati aparatul de masaj in timp ce conduceti sau folositi utilaje.

o Nu utilizati dispozitivul in apropierea inimii sau pe pielea lezata.
Persoanele cu stimulator cardiac ar trebui sa consulte medicul Tnainte de a utiliza

dispozitivul.

Nu utilizati aparatul de masaj in timp ce dormiti.

Daca apare disconfort, intrerupeti imediat utilizarea.

Nu utilizati dispozitivul mai mult decét durata recomandata pentru o sesiune.
Nu utilizati cabluri sau electrozi deteriorati.

Electrozii trebuie aplicati doar pe pielea curata si uscata.
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Nu utilizati dispozitivul in timp ce faceti baie.

Daca apare iritatie a pielii, intrerupeti utilizarea.

Nu utilizati dispozitivul daca aveti febra mare sau nu va simtiti bine.
Curatati electrozii si carcasa dispozitivului in mod regulat.

Opriti dispozitivul dupa utilizare.

Scoateti bateriile din dispozitiv in timpul depozitarii pe termen lung.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

A nu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicalal

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

in cazul In care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
ar reciclare.

uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

L competente.

indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

C € Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
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Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor




Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintd o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O massageador de pesco¢o EMS foi projetado para uma massagem relaxante no pescoco,
nuca e ombros. O dispositivo utiliza impulsos elétricos de baixa frequéncia para ajudar a
relaxar os musculos tensos e promover um estado de relaxamento profundo apds o trabalho,
esforgo fisico ou longos periodos sentado em frente ao computador.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo se destina a uso médico ou
comercial, nem a substituir a terapia médica. O dispositivo destina-se ao uso em ambientes
internos secos. Nao se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!

Perigo de uso indevido!

Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.

O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.

Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

DICA

O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 15698
EAN 5907451317853
Fonte de energia 2 pilhas AAA
Numero de programas 6
Frequéncia de pulso 0-1000Hz
largura do pulso 20-400 us
Poténcia maxima por <300 mJ
pulso
intensidade do campo 0,01 T
magnético
Inicializacao/Uso

Remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente. Em seguida,
limpe o produto e os acessorios.

Insira as pilhas conforme indicado, prestando atengao a polaridade correta (+ e -).
Coloque o massageador no pescogo de forma que os eletrodos fiquem em contato
com a pele.

Ligue o dispositivo usando o botao liga/desliga.

Selecione o programa de massagem apropriado usando o botdo MODE.

Ajuste a intensidade dos pulsos usando os botdes de ajuste de poténcia.

Se necessario, conecte eletrodos adicionais ao cabo e fixe-os na parte do corpo
selecionada.

Utilize o dispositivo por alguns minutos ou por varios minutos, de acordo com o seu
proprio conforto.

Assim que a massagem terminar, desligue o aparelho e retire-o do pescogo.

ApOs o0 uso, retire os eletrodos e cubra-os com a pelicula protetora.

Remova as pilhas se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo.
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Instrucoes para substituicao da bateria:
¢ Insira as pilhas corretamente, prestando atengéo a polaridade (+/-).
e Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.
e Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.
e As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no
fogo.
Nunca tente carregar pilhas comuns.
e Guarde as pilhas nao utilizadas em suas embalagens originais, longe de objetos
metalicos.
¢ N3&o deixe criangas sem supervisao.

Dicas e regras de sequranca

e Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

¢ Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

e Nao utilize um dispositivo danificado.

e Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

e Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

e Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

e Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

e Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagédo segura ndao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢gdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

¢ Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

¢ N&o desmonte o dispositivo vocé mesmao.

e N3ao utilize pilhas novas e usadas, marcas diferentes ou produtos quimicos diferentes.

e Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

e Na&o engula a bateria. Caso a bateria seja engolida, consulte um médico
imediatamente.

¢ N3ao utilize o massageador enquanto dirige ou opera maquinas.

e N&o utilize o dispositivo perto do coragao ou sobre a pele lesionada.

Pessoas com marca-passo devem consultar seu médico antes de usar o dispositivo.
e Nao utilize 0 massageador enquanto estiver dormindo.

e Caso ocorra desconforto, interrompa o uso imediatamente.
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Nao utilize o dispositivo por um periodo superior a duragao recomendada de uma
sessao.

N&o utilize cabos ou eletrodos danificados.

Os eletrodos devem ser aplicados somente em pele limpa e seca.

Nao utilize o aparelho durante o banho.

Caso ocorra irritagao na pele, suspenda o uso.

N&o utilize o dispositivo se tiver febre alta ou se sentir indisposto.

Limpe os eletrodos e a carcaga do dispositivo regularmente.

Desligue o aparelho apds o uso.

Remova as pilhas do dispositivo durante o armazenamento prolongado.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Instrucoes de seguranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

@ A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
i reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacgdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.
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DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

=

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

N
/M

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

®

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sédo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrdnicos usados.

=

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

MacaxopbT 3a BpaTa EMS e npegHasHayeH 3a penakcupall, mMacax Ha BpaTta, Tuna wu
paMeHeTe. YCTPOWCTBOTO M3MOM3Ba HUCKOYECTOTHM ENEKTPUYECKU UMMYMCK, 3a Aa NOMOrHe
3a OTMycKkaHe Ha HanperHatute MYCKynu W aa nogobpu criokoviHaTa penakcauus crief
paboTa, hu3nyecko HaToBapBaHe MY NPOObIMKUTENHO cedeHe nped KOMMTbP.

ToBa yCTPOMCTBO € npegHa3Ha4yeHo camo 3a gomaluHa ynotpeba u He e npegHasHa4yeHo 3a
MeOuMUMHCKa UNn Tbproecka ynoTpeba, HATO e NpeaHasHayeHo Aa 3amMecTV MeauuMHcKaTa
Tepanusa. YCTPONCTBOTO € npeaHa3Ha4vyeHo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo B Cyxu nomelleHus. He e
npeaHasHa4YyeHo 3a MeaunUMHCKa, TepaneBTUYHa UM TbproBcka ynotpebda.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpogyktT He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mogndumumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha nNpodykTa 3a uenu,
pasnuyHM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede [0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONACHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.

62




NMPEAYNPEXOAEHMUE!

OnacHocT oT HenpasuHa ynotpebal

M3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HaYUH, pasfvyeH OT npegHas3HayeHUeTo My, u/unum
N3MNonN3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € ApYr Ha4nuH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfinyHM PUCKOBE.

YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.

Monsg, cnegsanTe npoueaypvte, onvcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

yCTpOVICTBOTO Tpﬂ6Ba Aa ce npoeepum 3a MbJIHOTA Ha [JOoCTaBKatTa U 3a BUOUNMU
nospenu.

B Cﬂy‘—laﬁ Ha HeMbJIHa OO0CTaBKa UK nospeda rnopagn HenpasuiiHa OrfnakoBKa WA
TPpaHCNOPT, MOJ1A, CBbPXKETE Ce C ropewarta JIMHNA 3a O6Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexHuYeckm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

Cumson 15698
EAN 5907451317853
3axpaHBaHe 2xAAA Batepumn
Bpon nporpamum 6
UecTtoTa Ha nmnyncute 0-1000Hz
WnpwvHa Ha nmnynca 20-400 ps
MakcnmanHa MOLLHOCT Ha <300 mJ
nMnync
Cwuna Ha MarHUTHOTO none 0,01 T

CrapTtupaHe/Ynorpeba

Mons, oTCcTpaHeTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu u rm N3xXebprieTe NpaBuUiHoO, cnen KoeTo
noymcTeTe NpoaykTa n akcecoapure.

MocTtaBeTe BaTepunTe KakTo € 0603HA4YEHO, KaTO OObPHETE BHMUMAHWE Ha npasunHaTa
NONAPHOCT (+ u -).

[MocTaBeTe Macaxopa Ha BpaTa CW, Taka 4Ye enekTpoauTe ga npurernHart KbM KoxaTa.
BknoyeTe yCcTpoMCTBOTO € nomowyTa Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

N36epeTe noaxoasdiiara nporpaMma 3a macax, kato unanonasarte 6ytoHa MODE.
Perynupante nHTeH3uTeTa Ha UMNyrcuTe, Kato u3nonssare byToHUTe 3a perynvpaHe
Ha MOLLHOCTTA.

AKO e Heobxo4MMOo, CBbpXKETEe OOMBbIIHUTENHU enekTpoaM KbM Kabena v rm 3anenete
BbpXYy nsbpaHarta yacTt Ha TSMoTO.

M3nonsBante yCTPOMUCTBOTO 3@ HAKOSIKO MUHYTU, Criopes Balunsa KOMJOPT.

Cnep kato MacaxbT MPUKIIOYM, USKIKOYETE YCTPOMCTBOTO M rO OTCTpaHETe OT BpaTta
CW.

Cnep ynotpeba oTcTpaHeTe enekTpoanTe N r NOKPUMTE ChbC 3alMTHOTO ¢PONKO.
N3BapeTe batepunte, ako yCTPOMCTBOTO HE CE M3MOoNn3Ba Abro BpeME.
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MHCcTpYKUMM 32 cMaHa Ha GaTepuaTa:

Monsi, noctaBeTe 6aTepuuTe npaBuiHO, KaTto OObpHETE BHUMaHWE Ha +/-
NonsipHoCTTa.

TpsibBa ga ce n3nonaea caMmo eaunH Tmn baTtepus.

BuHarn cmeHsanTe Lenna KoMnnekT 6atepuun.

N3ToweHnTe GaTepumn TpsibBa Oa ce u3Baxgat OT YCTPOMCTBOTO M HUKOra ga He ce
XBbPAT B OrbH.

Hukora He ce onuTtBanTe Oa 3apexagare obuKkHoBeHU batepun.

CobxpaHaBanTe HeusnonssaHute 6atepum B onakoBkaTa WM, fanedy OT MeTasnHu
npegmeTn.

He ocTtaBanTe geuata 6e3 Haa3op.

CobBeTM M npasuna 3a 6esonacHoOCT

Toaun NpoayKkT MOXe Aa ce M3nonaea oT Aeua Ha 8 n noBeye rogmMHu, KakTo 1 oT nnua C
HamaneHu ouandeckn, CEH30PHM NN YMCTBEHWN CNOCOBOHOCTM nnu 6e3 onnt unu
3HaHu4, NpKU yCrioBMe Ye ca nod HabnoaeHne unm ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHarta
ynotpeba Ha npoaykTa u pasbupaT npom3TnyalimMTe OT TOBa PUCKOBE.

Hukora He noTananTe yCTPOMUCTBOTO BbB BOAA.

3a nouncTBaHe M3non3BanTe BNaxxHa Kbpna unvm Mek npenapar.

He nanonseanTte noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

MpoayKTbT He e NpegHasHadeH 3a ynotpeba ot geua.

YBepeTe ce, Ye onakoBbYHUTE MaTepmanun He ca octaBeHu 6e3 Haasop. deuaTa morat
Aa Cu UrpasT € TAX, KOETO € OnacHO.

[Ma3eTe npoaykTa OT EKCTPEMHN TEMMEPATYpPU, Npsika CAbHYEBA CBETNIMHA, CUMHU
BMOGpaunn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm ra3oBse, Nnapu n pasTBopuUTenn.

He nanarante npoaykta Ha MEXaHUYHO HaToBapBaHe.

Ako 6e3onacHaTta paboTa Beye He e Bb3MOXHa, npekpartete ynotpebarta u
obesonaceTe NpoayKkTa cpeLly no-HataTbluHa ynotpeba. besonacHaTta paboTa Beve He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTbT: - € NoBpeaeH, - He OyHKLUMOHMpPA NPaBUITHO, - €
CbXpaHsiBaH NPOAbLIMKUTENEH Nepuog nNpy HebnaronpuaTHU yCnoBusa unu - € bun
noasioXeH Ha NPeEKOMEPHO HaToBapBaHe NO BPEME Ha TpaHCNopTUpaHe.

He n3nonseante NnpoaykTa, ako HAKOSA OT YacTuTe My e nospegeHa. AKo KabenbT e
noBpeaeH, He ce oNUTBaNTe ga ro nonpaBuTe Camu.

He pasrnobsisante yCTpOMCTBOTO CaMMm.

He nanonaeante ctapu 1 HoBM 6atepun, pasnnuyHn Mapkm Unu XmuMmnkarnm.

He 3apexxpgante, He noBpexaanuTte n He oTBapsnTe 6atepusTa.

He nornblianTte 6atepuara. Ako batepuaTta 6bae norbnHarta, HezabaBHO ce
KOHCYNTUpaunTe C nekap.

He n3nonaeanTte macaxopa, 4okaTo wodupaTte nnm pabotute ¢ MalLUnHM.

He nanonaeante yCTpOMCTBOTO G130 A0 CbPLETO UMM BbPXY HapaHeHa Koxa.

XopaTa ¢ nevicmelikbp TpsibBa Aa ce KOHCYNTMpaT ¢ nekap, npeau Aa usnonssar

YCTPOMCTBOTO.
He nanonaeante macaxopa, 4oKaTo cnuTe.
AKo ce nosiBu aguckomdopT, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpebaTa.
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He nanonsesante yCTPOMCTBOTO 3a NO-AbJSITO OT NpenopbyMTenHaTa Npoab/MKUTENHOCT
Ha egHa cecust.

He nanonaeante noBpeaeHn kabenn nnm enekTpoau.

Enexktpogute TpabBa Aa ce NoCTaBAT camMo BbpXYy YMCTa U Ccyxa Koxa.

He n3nonasaunTte yCTPOMCTBOTO MO BpeEME Ha KbMnaHe.

AKO ce nosiBM KOXXHO ApasHeHe, npekparteTe ynotpebara.

He nanonssante yCTPOMCTBOTO, ako MMaTe BUCOKa TemMreparypa uinun ce 4yscTeaTe
ane.

[MouncTeanTe peaoBHO enekTpoauTe N Kopryca Ha YCTPOUCTBOTO.

N3kntoveTe yCTpONCTBOTO cnep ynorpeba.

N3Bagete 6atepmmTe OT YCTPONCTBOTO MO BPEME HA Ob/TOCPOYHO CbXpPaHEeHue.

npOﬂ,yKT'bT B/HArum TpFI6Ba da ce nanorsi3sa no npegHasHa4vyeHume.

MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

AdpbxTe 6atepumTte/akymynatopHuTe 6atepun ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO NoTbpceTe MeauLmMHcKa nomoLy!

Batepuunte 3a eaHokpaTHa ynotpeba He TpsibBa Aa ce npesapexaar.
Batepuute/akymynatopHute 6atepun He TpsibBa Aa ce KbCO CbeANUHEHME N/UNKn
oTBapsAT. ToBa MOXe [a AoBede A0 nperpsaBaHe, noxap Uinmn ekcniosus.

Hukora He xBbpnsnTe 6atepun/akymynaTtopHu 6atepun B OrbH U Boga.
Bartepuute/akymynatopHuTe 6atepun HMKora He Tpsabea aa 6baaT nognaraHn Ha
MeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

Puck ot ustnyaHe Ha kucenvHa ot 6arepun/akymynaTopu.

N3BareanTe eKCTPEMHM YCIIOBUSA U TeMnepaTypu, KOMTO MoraT Aa NoBMAAT Ha
BbaTtepunte/akymynartopuTte, Hanpumep paguaTopu/gupekTHa cnbHYeBa CBETNHA.
AkKo BGaTtepuunte/akymynatopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3bsarsanTe KOHTaKT C KOXaTa,
ounTte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C Yucta Boga u
noTbpceTe MeanUmMHCKa NoMoLL!

TevawuTe nnun nospeneHn batepun/akymynatopHu 6atepmm morat ga npudnHAT
XUMUYECKN U3rapsaHNS MPY KOHTAKT C KoxaTa. 3aToBa HOCeTe NoAXO4sALMN 3aLUUTHN
pbKaBuLMW.

MpoayKTbT MMa BrpageHa 6atepus, KOSTO He MOXe a ObJe CMeHeHa oT
notpeburens.

MpeaynpeautenHu M MHPOPMALMOHHU CUMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

[ ] OnakoBkaTta € u3dpaboTeHa OT €eKOMOrm4yHO YUCTU MmaTepumanu, Kouto moraT ga 6baar
a N3XBbPIEHN B MECTHUS LIEHTBHP 3a peLuKimpaHe.
ﬁ M3non3saHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa Aa ce npegaBaT Ha onpedeneHo 3a uenTta

MSICTO 32 M3XBbprisitHE Ha OTnagbuuM, onpeaeneHo oT MecTHUTe Bnactu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peunknnpaHe Ha U3nona3saHu NpoayKTU, MOSs, CBbPXETE Cce C
MecTHaTa obLWMHa unu rpagcka cnyxba.
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=

N3XBBbPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNEKTPOHHO OBOPYABAHE

OT cbobpaxeHus 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa, U3non3BaHUTe enekTpUYECKn n
eNeKTPOHHW NpoayKTn He TpsbBa Aa ce U3XBbpnAaT ¢ 0B6MKHOBEHUTE BMTOBM OTNaabUM, a
TpsabBa ga ce TpeTupart no nNogxoasiy HaumH. MiHdopmauma 3a nyHKTOBeTE 3a cbOmpaHe n
paboTHOTO MM BpeME MOXe Aa Ce NOry4Yn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.

N
/M

To3n npoayKT OTroBapsi Ha M3NCKBaHMATA Ha NPUNOXUMUTE EBPOMENCKM N HALMOHANHN
AvpekTnen. MpoaykTbT OTroBapsi Ha €BPOMNENCKATE U HaUMOHANHUTE U3UCKBaHWUS 3a
6e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBA U NPOAYKTK.

To3n npogyKT OTroBaps Ha M3NCKBaHMATA Ha CbOTBETHUTE €BPOMNENCKN N HaLUMOHaNH
ANPEKTUBM 3a orpaHmyeHue Ha onacHuTe BelecTtea (RoHS).

=

HenpaBunHoTo M3xBbLpNsSHe Ha 6aTepun/akymynaTopu npeacraBrnsiBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpega!

BbatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa fa ce n3xBbpnaT ¢ OMToBUTE oTNagbumM. Te moraT ga
CbabpXKaT BpeaHW TEXKN MeTanu n TpsibBa aa ce TpeTupar Kato cneumanHu oTnagbLu.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXkn meTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xunBak, Pb = onoso.

CnieqoBarernHo, n3nonaesaHnte 6arepuun/akymynaTopm TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTNaabUM.

BrpageHata 6atepusi He TpsibBa aa ce pasrnobsiea 3a n3xebprisiHe. MpogykTbT Tpsibea Aa
ce 3aHece B MYHKT 3a cbbupaHe Ha ynotpebsiBaHa eNeKTPOoHMKa.

3anasBame cu npaBoToO Aa npasnM NMNpomMeHn B TEKCTA, Av3anHa U gaHHuTE 3a npoaykKTa 6es

npegynpexaeHue.
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HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Az EMS nyakmasszirozé a nyak, a tarkd és a vallak pihentet6é masszazsara szolgal. A
készulék alacsony frekvenciaju elektromos impulzusokat hasznal a feszult izmok ellazitasara
és a pihentet6 ellazulas javitasara munka, fizikai megterhelés vagy hosszan tarté szamitégép
el6tt Glés utan.

Ez a készulék kizarélag otthoni hasznalatra készult, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és
nem helyettesiti az orvosi terapiat. A készulék beltéri, szaraz helyiségekben valé hasznalatra
készult. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen moédon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltéré célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!

TIPP

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétdl elteré és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjik, hivja az ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdlum 15698
EAN 5907451317853
Tapegyseég 2 db AAA elem
Programok szama 6
Impulzusfrekvencia 0-1000Hz
Impulzus szélesség 20-400 ps
Maximalis teljesitmény <300 mJ
impulzusonként
Magneses térerésseg 0,01 T
Inditas/Hasznalat

Kérjuk, tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfeleléen,
majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

Helyezze be az elemeket a jeldléseknek megfeleléen, lUgyelve a helyes polaritasra (+
es -).

Helyezze a masszirozot a nyakara ugy, hogy az elektrédak a bérhéz tapadjanak.
Kapcsolja be a készuléket a bekapcsologombbal.

Valassza ki a megfelelé masszazsprogramot a MODE gombbal.

Allitsa be az impulzusok intenzitasat a teljesitményszabalyozé gombokkal.

Szukség esetén csatlakoztasson tovabbi elektrodakat a kabelhez, és ragassza azokat
a kivalasztott testrészre.

Hasznalja a készuléket néhany percig, a sajat kényelmétdl fuggben.

Miutan befejezte a masszazst, kapcsolja ki a készlléket, és vegye le a nyakarol.
Hasznalat utan valassza le az elektrodakat, és fedje le Oket véddfoliaval.

Vegye ki az elemeket, ha a készuléket hosszabb ideig nem haszndlja.
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Akkumulatorcsere utasitasai:

Kérjuk, helyezze be megfeleléen az elemeket, Ugyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort szabad hasznaini.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemerult elemeket ki kell venni a készulékbdl, és soha nem szabad tlizbe dobni.
Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat tolteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket felugyelet nélkul.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felugyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbél ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sérult készuléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoldéanyagokat ne hagyja felligyelet nélkil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektél, kdzvetlen napfénytdl, erés
rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtol, gyulékony gazoktdl, gézoktél es
oldészerektél.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos lUzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megseérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybeveételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérllt. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezlleg megjavitani.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne hasznaljon régi és Uj elemeket, kilonb6zé markaju elemeket vagy vegyszereket.
Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

Ne nyelje le az elemet. Ha mégis lenyeli az elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne hasznalja a masszirozoét vezetés vagy gépek kezelése kozben.

Ne hasznalja a készUlléket a sziv kdzelében vagy sérult boron.

Pacemakerrel éloknek a készulék hasznalata el6tt konzultalniuk kell orvosukkal.

Ne hasznalja a masszirozot alvas kozben.

Ha kellemetlen érzés jelentkezik, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja a készuléket az ajanlott egy munkamenet id6tartamanal hosszabb ideig.
Ne hasznaljon sérult kabeleket vagy elektrodakat.

Az elektrodakat csak tiszta és szaraz boérre szabad felhelyezni.
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Ne hasznalja a készuléket furdés kdzben.

Borirritacié esetén hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja a készuléket, ha magas laza van, vagy rosszul érzi magat.
Rendszeresen tisztitsa az elektrodakat és a készulék hazat.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket.

Hosszabb tavu tarolas esetén vegye ki az elemeket a készulékbdél.

A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tuzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerilje az elemeket/akkumulatorokat karositd szélséséges kdrulményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
eés forduljon orvoshoz!

A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égési seruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld védbkesztyt.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ) A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
dir kézpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell

leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A

— gydjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktol lehet tajekozddni.
Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
c € termék teljesiti az eszk6z6k és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.
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Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyttt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepulési veszélyeshulladék-gydijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabodl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyujtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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DK

Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.

Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

EMS-nakkemassageren er designet til en afslappende massage af nakke, nakke og
skulderomrade. Apparatet bruger lavfrekvente elektriske impulser til at afspaende spaendte
muskler og forbedre en afslappende effekt efter arbejde, fysisk anstrengelse eller
lzengerevarende computerbesiddelse.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller
kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte medicinsk behandling. Enheden er
beregnet til indendars brug i tarre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller
kommerciel brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
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ADVARSEL!

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldstaendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 15698
EAN-nummer 5907451317853
Streamforsyning 2xAAA-batterier
Antal programmer 6
Pulsfrekvens 0-1000Hz
Pulsbredde 20-400 us
Maksimal effekt pr. puls <300 mJ
Magnetisk feltstyrke 0,01 T
Opstart/brug

Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og renggr produktet og tilbehgret.

Iseet batterierne som markeret, og vaer opmaerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).
Placer massageapparatet pa din hals, sa elektroderne klaeber til huden.

Taend enheden ved hjeelp af taend/sluk-knappen.

Veelg det passende massageprogram ved hjeelp af MODE-knappen.

Juster pulsernes intensitet ved hjaelp af knapperne til justering af effekt.

Tilslut om ngdvendigt yderligere elektroder til kablet og fastger dem til den valgte
kropsdel.

Brug apparatet i et par eller flere minutter, alt efter hvad der passer dig bedst.

Nar massagen er faerdig, skal du slukke apparatet og fierne det fra din nakke.

Fjern elektroderne og deek dem med beskyttelsesfilmen efter brug.

Fjern batterierne, hvis enheden ikke bruges i lzengere tid.

Instruktioner til batteriudskiftning:

Isaet batterierne korrekt, og vaer opmaerksom pa +/- polariteten.

Der bgr kun anvendes én type batteri.

Udskift altid hele batterisaettet.

Brugte batterier skal fijernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
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Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedsaenk aldrig enheden i vand.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, staerke vibrationer, hg;j
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen del er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du
ikke forsgge at reparere den selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige maerker eller kemikalier.

Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en laege.

Brug ikke massageapparatet, mens du karer bil eller betjener maskiner.

Brug ikke apparatet i naerheden af hjertet eller pa beskadiget hud.

Personer med pacemaker bgr konsultere deres laege, far de bruger apparatet.

Brug ikke massageapparatet, mens du sover.

Hvis der opstar ubehag, skal brugen straks ophgre.

Brug ikke enheden i laengere tid end den anbefalede varighed af én session.
Brug ikke beskadigede kabler eller elektroder.

Elektroder bar kun anvendes pa ren og ter hud.

Brug ikke apparatet under badning.

Hvis der opstar hudirritation, skal brugen ophgare.

Brug ikke apparatet, hvis du har hgj feber eller fgler dig utilpas.
Renggr elektroderne og apparatets hus regelmaessigt.

Sluk enheden efter brug.

Fjern batterierne fra enheden under langtidsopbevaring.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.
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Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

« Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for barn. Sag straks laegehjeelp,
hvis de sluges!

« Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

« Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

» Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

+ Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

« Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

» Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

« Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

* Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

|ﬁ ﬁn

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

M
m

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

®

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

=

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Masazny pristroj na krk EMS je urCeny na relaxaénu masaz oblasti krku, zatylku a ramien.
Pristroj vyuZiva nizkofrekven¢né elektrické impulzy, ktoré pomahaju uvolnit napaté svaly a
zlepSit pokojnu relaxaciu po praci, fyzickej namahe alebo dlhodobom sedeni pri pocitaci.

Toto zariadenie je urCené len na domace pouzitie a nie je urCené na lekarske ani komeréné
ucely a nie je urCené ako nahrada lekarskej terapie. Zariadenie je ur€ené na vnutorné
pouzitie v suchych miestnostiach. Nie je urCené na lekarske, terapeutické ani komercné
ucely.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. Pouzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpeCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.
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POZOR!

Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!

Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v doésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 15698
EAN 5907451317853
Napajaci zdroj 2x AAA batérie
Pocet programov 6
Frekvencia impulzov 0-1000 Hz
Sirka impulzu 20 — 400 s
Maximalny vykon na <300 mJ
impulz
Sila magnetického pola 0,01T
Spustenie/Pouzitie

Odstrante obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prislusenstvo.
VloZte batérie podla oznacCenia a dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

Umiestnite masazny pristroj na krk tak, aby elektrody prilnuli k pokozke.

Zapnite zariadenie pomocou tlacidla napajania.

Vyberte vhodny masazny program pomocou tlacidla MODE.

Intenzitu impulzov upravte pomocou tlacidiel na nastavenie vykonu.

V pripade potreby pripojte ku kablu dalSie elektrédy a prilepte ich na vybranu Cast tela.
Pouzivajte zariadenie niekofko minut podla vlastného pohodlia.

Po dokonCeni masaze zariadenie vypnite a odstrante ho z krku.

Po pouziti odpojte elektrédy a zakryte ich ochrannou féliou.

Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouziva, vyberte batérie.

Pokyny na vvmenu batérie:

VloZte batérie spravne a dbajte na dodrzanie polarity +/-.

Mal by sa pouzivat iba jeden typ batérie.

Vzdy vymerite celu sadu bateérii.

Vybité batérie by sa mali zo zariadenia vybrat a nikdy ich nevhadzovat do ohia.
Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ bezné batérie.

Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.
Nenechavajte deti bez dozoru.
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Bezpecnostneé tipy a pravidla

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohfadom alebo boli pou¢ené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouzite vihku handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poskodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, o
je nebezpecné.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. Bezpe€na prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poskodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Zariadenie sami nerozoberaijte.

Nepouzivajte staré a nové batérie, rozne znacky ani chemikalie.

Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

Neprehitajte batériu. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhladajte lekara.
Nepouzivajte masazny pristroj po€as Soférovania alebo obsluhy strojov.

¢ Nepouzivajte zariadenie v blizkosti srdca alebo na poranenej pokozke.
Ludia s kardiostimulatorom by sa mali pred pouZzitim zariadenia poradit so svojim

lekarom.

Nepouzivajte masazny pristroj poCas spanku.

Ak sa objavi neprijemny pocit, okamzite prestarite pouzivat.

Nepouzivajte zariadenie dlihSie, ako je odporucana doba trvania jedného sedenia.
Nepouzivajte poSkodené kable alebo elektrody.

Elektrody by sa mali aplikovat iba na Cistu a suchu pokozku.
Nepouzivajte zariadenie pocas kupania.

Ak sa objavi podrazdenie pokozky, prestante pouzivat.

Nepouzivajte zariadenie, ak mate vysoku horucku alebo sa necitite dobre.
Pravidelne Cistite elektrody a kryt zariadenia.

Po pouziti zariadenie vypnite.

Pocas dlhodobého skladovania vyberte batérie zo zariadenia.

Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat’ podla urcCenia.
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Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohria alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrante kontaktu s pokozkou, o€ami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
spbsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel nemoze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat' s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spdsobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

Tento vyrobok spifa poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecénost zariadeni a vyrobkov.

O m Ly

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

=

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. Mézu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so $pecialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpetného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat' na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat' na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

EMS-niskahierontalaite on suunniteltu rentouttavaan niskan, niskan ja hartioiden alueen
hierontaan. Laite kayttad matalataajuisia sahkodimpulsseja rentouttaakseen jannittyneita
lihaksia ja parantaakseen levollista rentoutumista tyon, fyysisen rasituksen tai pitkaaikaisen
tietokoneella istumisen jalkeen.

Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon eika sita ole tarkoitettu laaketieteelliseen tai
kaupalliseen kayttoon eika l|aaketieteellisen hoidon korvaamiseen. Laite on tarkoitettu
sisakayttoon kuivissa tiloissa. Sita ei ole tarkoitettu |aaketieteelliseen, terapeuttiseen tai
kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millaan

tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.
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VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!

e Laitteen kayttdo muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
e Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
KARKI
e Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 15698
EAN-koodi 5907451317853
Virtalahde 2 x AAA-paristoa

Ohjelmien maara 6
Pulssitaajuus 0-1000 Hz
Pulssin leveys 20-400 ps

Suurin teho pulssia <300 mJ
kohden

Magneettikentan 0,01 T

voimakkuus
Kaynnistys/Kaytto

o Poista pakkausmateriaalit ja havita ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.
e Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja
).

Aseta hierontalaite kaulallesi niin, etta elektrodit tarttuvat ihoon.

Kaynnista laite virtapainikkeella.

Valitse sopiva hierontaohjelma MODE-painikkeella.

Saada pulssien voimakkuutta tehonsaatdpainikkeilla.

Tarvittaessa kytke kaapeliin lisaelektrodeja ja kiinnita ne valittuun kehonosaan.

Kayta laitetta muutaman minuutin ajan oman mukavuutesi mukaan.

Kun hieronta on valmis, sammuta laite ja poista se kaulastasi.

Irrota elektrodit ja peita ne suojakalvolla kayton jalkeen.

Poista paristot, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.
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Akun vaihto-ohjeet:

Aseta paristot oikein pain ja kiinnita huomiota +/- -napaisuuteen.

Vain yhta akkutyyppia tulisi kayttaa.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta eika niita saa koskaan heittaa tuleen.
Al koskaan yrita ladata tavallisia akkuja.

Sailyta kayttamattomat paristot pakkauksessaan erillaan metalliesineista.
Al3 jata lapsia ilman valvontaa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttod. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l yrita
korjata sita itse.

Al3 pura laitetta itse.

Al kayta vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisia paristoja tai kemikaaleja.

Al lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Ala niele paristoa. Jos paristo niellaan, ota valittémasti yhteys laakariin.

Al kayta hierontalaitetta ajaessasi autoa tai kayttéessasi koneita.

o Ala kayta laitetta 1&helld sydanta tai rikkoutuneella iholla.
Sydamentahdistinta kayttavien henkildiden tulisi neuvotella 1adkarin kanssa ennen

laitteen kayttoa.

Al kayta hierontalaitetta nukkuessasi.

Jos ilmenee epamukavuutta, lopeta kaytto valittomasti.

Ala kayta laitetta pidempaan kuin suositeltu yhden kayttokerran kesto.
Ala kayta vaurioituneita kaapeleita tai elektrodeja.

Elektrodit tulee asettaa vain puhtaalle ja kuivalle iholle.

Ala kayta laitetta kylvyn aikana.
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Jos ihoarsytysta ilmenee, lopeta kaytto.

Ala kayta laitetta, jos sinulla on korkea kuume tai tunnet olosi huonovointiseksi.
Puhdista elektrodit ja laitteen kotelo saanndllisesti.

Sammuta laite kayton jalkeen.

Poista paristot laitteesta pitkaaikaisen sailytyksen ajaksi.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

Kertakayttdparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Al koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ] Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
S paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ﬁ Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

I
Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
c € mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja

kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
@ vaatimusten mukainen.

83




Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltaa haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisaanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

EMS kaklo masazZuoklis skirtas atpalaiduojaniam kaklo, sprando ir peciy srities masaZzui.
Prietaisas naudoja Zemo daznio elektros impulsus, kurie padeda atpalaiduoti jsitempusius
raumenis ir pagerinti ramy atsipalaidavimg po darbo, fizinio krGvio ar ilgo sédéjimo prie
kompiuterio.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam
naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapijg. Prietaisas skirtas naudoti
patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam
naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
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ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PATARIMAS
e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 15698
EAN 5907451317853
Maitinimo Saltinis 2 AAA baterijos
Programy skai€ius 6
Impulsy daznis 0-1000 Hz
Impulso plotis 20-400 ps
Maksimali impulso galia <300 mJ
Magnetinio lauko 0,01 T
stiprumas

Paleidimas / naudojimas
e Prasome nuimti pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmesti, o tada iSvalyti gaminj ir
priedus.
e |dékite baterijas pagal pazymétas vietas, atkreipdami démesj j teisingg poliSkumg (+ ir
).
Uzdékite masazuoklj ant kaklo taip, kad elektrodai priglusty prie odos.
Jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.
Pasirinkite tinkamg masazo programg naudodami mygtukg MODE.
Impulsy intensyvumag reguliuokite naudodami galios reguliavimo mygtukus.
Jei reikia, prie laido prijunkite papildomus elektrodus ir priklijuokite juos prie pasirinktos
kino dalies.
Naudokite prietaisg kelias minutes ar keliolika, atsizvelgiant j tai, kaip jums patogu.
Kai masazas bus baigtas, iSjunkite prietaisg ir nuimkite jj nuo kaklo.
Po naudojimo nuimkite elektrodus ir uzdenkite juos apsaugine plévele.
ISimkite baterijas, jei prietaisas ilgg laikg nebus naudojamas.
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Baterijos keitimo instrukcijos:

Prasome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démes;j | +/- poliSkuma.
Reikéty naudoti tik vieno tipo baterijas.

Visada pakeiskite visg baterijy rinkin;.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugn.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudotas baterijas laikykite jy pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be prieziuros.

Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniu,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden,;.

e Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

¢ Nenaudokite pazeisto prietaiso.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

o |sitikinkite, kad pakavimo medziagos néra paliktos be priezitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

¢ Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

e Neardykite prietaiso patys.

e Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.

o Nekraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

e Nenurykite baterijos. Prarijus baterijg, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

¢ Nenaudokite masazuoklio vairuodami ar valdydami mechanizmus.

¢ Nenaudokite prietaiso Salia Sirdies ar ant pazeistos odos.

Zmoneés su Sirdies stimuliatoriumi prie$ naudodami prietaisg turéty pasitarti su gydytoju.

¢ Nenaudokite masazuoklio miegodami.

¢ Jei atsiranda diskomfortas, nedelsdami nutraukite naudojima.

¢ Nenaudokite prietaiso ilgiau nei rekomenduojama vieno seanso trukmé.

¢ Nenaudokite pazeisty laidy ar elektrody.

e Elektrodus reikia klijuoti tik ant Svarios ir sausos odos.

¢ Nenaudokite prietaiso maudydamiesi.

¢ Jei atsiranda odos dirginimas, nutraukite naudojima.
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Nenaudokite prietaiso, jei karsSciuojate arba jaucCiatés blogai.
Reguliariai valykite elektrodus ir prietaiso korpusg.

ISjunkite prietaisg po naudojimo.

llgalaikio sandéliavimo metu iSimkite baterijas i$ jrenginio.

Produktas visada turéty buti naudojamas pagal paskirt;.

Baterijy / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy sglygy ir temperaturos, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja!

IStekéjusios arba paZzeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali

sukelti cheminius nudegimus. Todél mavekite tinkamas apsaugines pirstines.
Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
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Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

EMS kakla masieris ir paredzéts relakséjoSai kakla, pakauSa un plecu zonas masazai. lerice
izmanto zemas frekvences elektriskos impulsus, lai palidzétu atslabinat saspringtos muskulus
un uzlabotu mierigu relaksaciju péc darba, fiziskas slodzes vai ilgstoSas sédéSanas pie
datora.

ST ierice ir paredzéta tikai lietosanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai
komercialai lietoSanai, ka arT nav paredzeta mediciniskas terapijas aizstasanai. lerice ir
paredzéta lietoSanai iekStelpas sausas telpas. Ta nav paredzeta mediciniskai, terapeitiskai
vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

LGdzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 15698
EAN 5907451317853
BaroSanas avots 2xAAA baterijas
Programmu skaits 6
Impulsa frekvence 0-1000 Hz
Impulsa platums 20400 ps
Maksimala jauda uz <300 mJ
impulsu
Magnétiska lauka stiprums 0,01 T

ledarbinasanal/Lietosana

Lddzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi utiliz€jiet tos, ka art notiriet produktu
un piederumus.

levietojiet baterijas, ka atziméts, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).
Novietojiet masieri uz kakla ta, lai elektrodi piespiestos adai.

leslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

|zvélieties atbilstoSo masazas programmu, izmantojot pogu MODE.

Pielagojiet impulsu intensitati, izmantojot jaudas reguléSanas pogas.

Ja nepiecieSams, pievienojiet kabelim papildu elektrodus un pieliméjiet tos izvélétajai
kermena dalai.

Izmantojiet ierici dazas vai vairakas minttes atkariba no jusu komforta.

Kad masaza ir pabeigta, izslédziet ierici un nonemiet to no kakla.

Péc lietoSanas atdaliet elektrodus un parklajiet tos ar aizsargplévi.

lznemiet baterijas, ja ierice ilgstosi netiks lietota.
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Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ladzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Drikst izmantot tikai viena veida akumulatorus.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

|zlietotas baterijas jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest ugunt.

Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

Drosibas padomi un noteikumi

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdégjiet ierici tdent.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, tvaikiem un sSkidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kdda ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Neizjauciet ierici pasi.

Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, dazadu zimolu baterijas vai kKimiskas
vielas.

Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties konsult&jieties ar arstu.

Nelietojiet masieri, vadot transportlidzekli vai apkalpojot mehanismus.

Nelietojiet ierici sirds tuvuma vai uz bojatas adas.

Cilvekiem ar elektrokardiostimulatoru pirms ierices lietoSanas jakonsult€jas ar arstu.

Nelietojiet masieri miega laika.

Ja rodas diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.
Nelietojiet ierici ilgak par ieteicamo vienas sesijas ilgumu.
Nelietojiet bojatus kabelus vai elektrodus.

Elektrodi jauzliek tikai uz tiras un sausas adas.

Nelietojiet ierici peldéSanas laika.

Ja rodas adas kairinajums, partrauciet lietosanu.
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¢ Nelietojiet ierici, ja Jums ir paaugstinata temperatira vai slikta passajuta.
e Regulari tiriet elektrodus un ierices korpusu.

e |zslédziet ierici péc lietoSanas.

¢ lIgstoSas uzglabasanas laika iznemiet baterijas no ierices.

Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkar§anu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adenr.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru ddeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

Noplldusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Produktam ir iebuvets akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsveérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak$anas punktiem
un to darba laiku var iegat attiecigajas iestadeés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.
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Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savak$anas
punktos.

lebuvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

EMS-kaelamassaaziseade on loodud kaela, kukla ja d&lgade piirkonna |66gastavaks
massaaziks. Seade kasutab madalsageduslikke elektrimpulsse, et aidata I6dvestada pinges
lihaseid ja parandada kosutavat |66gastust parast tood, fuusilist pingutust vai pikaajalist arvuti
taga istumist.

See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks
ega ariliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi asendamiseks. Seade on mobeldud
kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette nahtud meditsiiniliseks,
terapeutiliseks ega ariliseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!

e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
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Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

NIPP

Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetaieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi téttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 15698
EAN 5907451317853
Toiteallikas 2xAAA patareid
Programmide arv 6
Impulsi sagedus 0-1000 Hz
Impulsi laius 20-400 ps
Maksimaalne véimsus <300 mJ
impulsi kohta
Magnetvalja tugevus 0,01 T

Kaivitamine/Kasutamine

Aku

Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage
toode ja lisatarvikud.

Sisestage patareid margitud viisil, poorates tahelepanu digele polaarsusele (+ ja -).
Asetage massaaZiseade kaelale nii, et elektroodid kleepuksid nahale.

Lulitage seade toitenupu abil sisse.

Valige MODE-nupu abil sobiv massaaZiprogramm.

Reguleerige impulsside intensiivsust voimsuse reguleerimise nuppude abil.
Vajadusel Uhendage kaabliga lisaelektroodid ja kleepige need valitud kehaosa kulge.
Kasutage seadet paar voi mitu minutit vastavalt oma mugavusele.

Kui massaaZz on I6ppenud, lulitage seade valja ja eemaldage see kaelalt.

Parast kasutamist eemaldage elektroodid ja katke need kaitsekilega.

Eemaldage patareid, kui seadet pikka aega ei kasutata.

vahetamise juhised:

Palun sisestage patareid digesti, poorates tahelepanu +/- polaarsusele.
Kasutada tuleks ainult Ghte tGupi akut.

Vaheta alati valja kogu patareide komplekt.

Tuhjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jatke lapsi jarelevalveta.
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Ohutusnouanded ja reegqlid

Seda toodet vbivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused vaoi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamarkide patareisid ega
kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral podrduge viivitamatult arsti poole.
Arge kasutage massaaziseadet autojuhtimise ega masinate kasitsemise ajal.

e Arge kasutage seadet siidame lahedal ega kahjustatud nahal.
Sudamestimulaatoriga inimesed peaksid enne seadme kasutamist konsulteerima oma

arstiga.

Arge kasutage massaaziseadet magamise ajal.
Ebamugavustunde tekkimisel I6petage kohe kasutamine.

Arge kasutage seadet kauem kui soovitatav (ihe seansi kestus.
Arge kasutage kahjustatud kaableid ega elektroode.
Elektroode tuleks kanda ainult puhtale ja kuivale nahale.

Arge kasutage seadet vannitamise ajal.

Nahaarrituse ilmnemisel |6petage kasutamine.

Arge kasutage seadet, kui teil on kdrge palavik vdi kui te tunnete end halvasti.
Puhastage elektroode ja seadme korpust regulaarselt.

Lulitage seade parast kasutamist valja.

Pikaajalisel hoiustamisel eemaldage seadmest patareid.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.
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Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid méjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6orduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesiimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

=6 £y,

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS
Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

M
m

See toode vastab kehtivate Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa
jariiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

®

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkii.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Masazer za vrat EMS je zasnovan za spro$€ujoo masazo vratu, zatilja in ramen. Naprava
uporablja nizkofrekvenéne elektricne impulze, ki pomagajo sprostiti napete miSice in
izbolj$ajo miren poditek po delu, fizicnem naporu ali dolgotrajnem sedenju za racunalnikom.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali
komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske terapije. Naprava je
namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski,
terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroc€i poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.
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OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upoStevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Simbol 15698
EAN 5907451317853
Napajalnik 2xAAA bateriji
Stevilo programov 6
Frekvenca impulzov 0-1000 Hz
Sirina impulza 20-400 ps
Najvecja moc€ na impulz <300 mJ
Jakost magnetnega polja 0,01 T
Zagon/Uporaba
e Prosimo, odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter ocistite izdelek in dodatno
opremo.

Vstavite baterije, kot je oznaceno, in pazite na pravilno polarnost (+ in -).
Masazer namestite na vrat tako, da se elektrode prilepijo na kozo.

Vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.

Z gumbom MODE izberite ustrezen program masaze.

Intenzivnost impulzov prilagodite z gumbi za nastavitev moci.

Po potrebi prikljuCite dodatne elektrode na kabel in jih prilepite na izbrani del telesa.
Napravo uporabljajte nekaj minut, odvisno od vasega udobja.

Ko je masaza konCana, napravo izklopite in jo odstranite z vratu.

Po uporabi odstranite elektrode in jih pokrijte z zas¢itno folijo.

Ce naprave ne uporabljate dlje asa, odstranite baterije.

Navodila za zamenjavo baterije:

Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

|zpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogen;.
Nikoli ne poskusajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.
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Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

|zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sonéno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve& mogo&e, prenehaijte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil posSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Naprave ne razstavljajte sami.

Ne uporabljajte starih in novih baterij, razliénih znamk ali kemikalij.

Baterije ne polnite, ne posSkodujte in ne odpirajte.

Baterije ne pogoltnite. Ce jo pogoltnete, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.
Masazerja ne uporabljajte med voznjo ali upravljanjem strojev.

Naprave ne uporabljajte v blizini srca ali na poSkodovani koZi.

Osebe s srénim spodbujevalnikom se morajo pred uporabo naprave posvetovati z

zdravnikom.

Masazerja ne uporabljajte med spanjem.

Ce se pojavi nelagodje, takoj prenehajte z uporabo.

Naprave ne uporabljajte dlje kot je priporo€eno trajanje ene seje.
Ne uporabljajte poSkodovanih kablov ali elektrod.

Elektrode se smejo namesc€ati samo na Cisto in suho koZzo.
Naprave ne uporabljajte med kopanjem.

Ce se pojavi drazenje koze, prenehaijte z uporabo.

Naprave ne uporabljajte, Ce imate visoko vroc€ino ali se ne pocutite dobro.
Redno Cistite elektrode in ohiSje naprave.

Po uporabi izklopite napravo.

Med dolgotrajnim shranjevanjem odstranite baterije iz naprave.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.
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Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pud€anja Kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

Pusc¢ajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

|zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga doloc€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

O w3 Ly

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

=

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. lzdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta an suathaire muineal EMS deartha le haghaidh suathaireacht suaimhneach ar an muineal,
ar an gcul agus ar limistéar na ngualainn. Usaideann an gléas bioga leictreacha
isealminiciochta chun cabhru le matain theanna a scith a ligean agus scith a ligean a
fheabhsu tar éis oibre, dua fisiciuil, né sui fada ag riomhaire.

Ta an gléas seo beartaithe le husaid sa bhaile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh
usaide miochaine na trachtala, agus nil sé beartaithe chun teiripe leighis a athsholathar. Ta
an gléas beartaithe le husaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh usaide
miochaine, teiripi na trachtala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!

LEID

Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.

Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.

Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 15698
EAN 5907451317853
Solathar cumhachta 2 chadhnrai AAA
Lion na gclar 6
Miniciocht cuisle 0-1000Hz
Leithead cuisle 20-400 us
Uasmhéid cumhachta in <300 mJ
aghaidh an chuisle
Neart an réimse 0.01T
mhaighnéadaigh
Tosaithe/Usaid

Bain na habhair phacaistithe agus déan iad a dhiuscairt i gceart agus glan an tairge
agus na gabhalais.

Cuir na cadhnrai isteach mar ata marcailte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+
agus -).

Cuir an suathaireacht ar do mhuineal ionas go mbeidh na leictreoidi greamaithe den
chraiceann.

Cas air an gléas ag baint usaide as an gcnaipe cumhachta.

Roghnaigh an clar suathaireachta cui ag baint usaide as an gcnaipe MODE.
Coigeartaigh déine na biog ag baint Usaide as na cnaipi coigeartaithe cumhachta.

Mas ga, ceangail leictreoidi breise leis an gcabla agus greamaigh iad den chuid den
chorp a roghnaiodh.

Bain usaid as an ngléas ar feadh cupla néiméad n6 nios mo de réir mar is mian leat.
Nuair a bheidh an suathaireacht criochnaithe, much an gléas agus bain de do
mhuineal é.

Dicheangail na leictreoidi agus cludaigh iad leis an scannan cosanta tar éis usaide.
Bain na cadhnrai amach mura bhfuil an gléas in usaid ar feadh i bhfad.
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Treoracha athsholathair ceallrai:

Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

Nior cheart ach cineal amhain ceallrai a usaid.

Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomlaine in it i gconai.

Ba chdéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheamh isteach sa
tine choiche.

Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearu.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiu amach 6 rudai miotail.

Na fag leanai gan mhaoirseacht.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi n6 eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na dichoimeail an gléas leat féin.

Na husaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsula na ceimiceain.

Na muirearaigh, na déan damaiste don cheallrai na na hoscail i.

Na slogtar an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.
Na husaid an suathaireacht agus tu ag tiomaint n6é ag oibriu innealra.

Na husaid an gléas in aice leis an gcroi na ar chraiceann briste.

Ba choir do dhaoine a bhfuil luasghéaraitheoir acu dul i gcomhairle lena ndochtuir sula n-

usaideann siad an gléas.

Na husaid an suathaireacht agus tu i do chodladh.

Ma tharlaionn michompord, scor d’usaid laithreach.

Na husaid an gléas ar feadh tréimhse nios faide na an fad molta d'aon seisiun amhain.
Na husaid cablai na leictreoidi damaistithe.
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Nior cheart leictreoidi a chur i bhfeidhm ach ar chraiceann glan agus tirim.
Na husaid an gléas agus tu ag folcadh.

Ma tharlaionn greannu craicinn, scor den usaid.

Na husaid an gléas ma ta fiabhras ard ort né ma bhraitheann tu tinn.

Glan na leictreoidi agus tithiocht an fheiste go rialta.

Much an gléas tar éis usaide.

Bain cadhnrai as an bhfeiste le linn stérala fadtéarmach.

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte donna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an Usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh aqus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ] Té& an pacaistiu déanta as abhair atda neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
aF a dhiuscairt ag d’ionad athchuarsala aitiuil.
ﬁ Ba choir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi

E DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

—— phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
C E Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht

gléasanna agus tairgi.
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Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

®

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnaéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhsedil mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichoimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

ll-massager tal-ghong EMS huwa ddisinjat ghal massaggi rilassanti tal-ghonq, in-naha ta'
wara tal-ghonq, u z-zona tal-ispallejn. L-apparat juza impulsi elettri¢i ta' frekwenza baxxa biex
jghin jirrilassa I-muskoli tensi u jtejjeb ir-rilassament mistrieh wara x-xoghol, sforz fiziku, jew
bilgieghda fit-tul quddiem il-kompjuter.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew
kummercjali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija medika. L-apparat huwa mahsub
ghall-uzu fuqg gewwa fkmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew
kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u cCertifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.
HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 15698
EAN 5907451317853
Provvista tal-energija 2 batteriji AAA
Numru ta' programmi 6
Frekwenza tal-polz 0-1000Hz
Wisa' tal-impuls 20-400 ps
Qawwa massima ghal kull <300 mJ
impuls
Sahha tal-kamp manjetiku 0.01T
Bidu/Uzu
e Jekk joghgbok nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u
[-accessorji.

Dannal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).
Poggi I-massager fuq ghonqgok sabiex I-elettrodi jehlu mal-gilda.

Ixghel I-apparat billi tuza I-buttuna tal-qawwa.

Aghzel il-programm ta' massaggi xieraq billi tuza I-buttuna MODE.

Addusta l-intensita tal-impulsi billi tuza I-buttuni tal-aggustament tal-gawwa.
Jekk mehtieg, gabbad elettrodi addizzjonali mal-kejbil u wahhalhom mal-parti tal-gisem
maghzula.

Uza l-apparat ghal ftit minuti jew diversi minuti skont il-kumdita tieghek.

Ladarba I-massaggi jkun lest, itfi I-apparat u nehhih minn ghonqok.

Aqla’ I-elettrodi u ghattihom bil-film protettiv wara I-uzu.

Nehhi |-batteriji jekk I-apparat ma jintuzax ghal zmien twil.

109




Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

Jekk joghdbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Ghandu jintuza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jithnehhew mill-apparat u gatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova tic¢argja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Qatt m'ghandek tghaddas |-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf |I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢cessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Tuzax batteriji godma u godda, marki differenti jew kimici.

Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkonsulta tabib immedjatament.

Tuzax il-massager waqt is-sewqan jew it-thaddim ta' makkinarju.

e Tuzax l-apparat hdejn il-qalb jew fuq gilda magsuma.
Nies b'pacemaker ghandhom jikkonsultaw lit-tabib taghhom qabel ma juzaw l|-apparat.

Tuzax il-massager waqt I-irgad.

Jekk thoss skumdita, waqqaf I-uzu immedjatament.

Tuzax l-apparat ghal aktar mit-tul rakkomandat ta' sessjoni wahda.
Tuzax kejbils jew elettrodi bil-hsara.

L-elettrodi ghandhom jigu applikati biss fuq gilda nadifa u niexfa.
Tuzax l-apparat waqt li tkun ged tinhasel.

Jekk issehh irritazzjoni tal-gilda, waqgaf I-uzu.
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Tuzax l-apparat jekk ghandek deni gholi jew thossok ma tiflahx.
Naddaf I-elettrodi u |-kaxxa tal-apparat regolarment.

Itfi I-apparat wara |-uzu.

Nehhi |-batteriji mill-apparat waqt hazna fit-tul.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbili
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

ll-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ) L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

ar jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.
ﬁ ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-

Ef RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti

I tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

C € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -

prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.
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Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

EMS masaZer za vrat dizajniran je za opustaju¢u masazu vrata, potilika i ramena. Ureda;j
koristi niskofrekventne elektricne impulse kako bi opustio napete miSi¢e i poboljSao miran
odmor nakon rada, fiziCkog napora ili dugotrajnog sjedenja za raCunalom.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kucnu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za unutarnju
upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu
upotrebu.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane mozZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!

e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
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e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
SAVJET
e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva ostecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili osteéenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 15698
EAN 5907451317853
Napajanje 2xAAA baterije
Broj programa 6
Frekvencija impulsa 0-1000Hz
Sirina impulsa 20-400 ps
Maksimalna snaga po <300 mJ
impulsu
JacCina magnetskog polja 0,01 T
Pokretanje/Upotreba

Molimo uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te oCistite proizvod i pribor.
Umetnite baterije kako je oznaceno, pazedi na ispravan polaritet (+ i -).

Postavite masazer na vrat tako da elektrode prianjaju uz kozu.

Ukljucite uredaj pomoc¢u gumba za napajanje.

Odaberite odgovarajuci program masaze pomocu tipke MODE.

Podesite intenzitet impulsa pomocu tipki za podeSavanje snage.

Ako je potrebno, spojite dodatne elektrode na kabel i zalijepite ih na odabrani dio tijela.
Koristite uredaj nekoliko minuta, ovisno o vasoj udobnosti.

Nakon Sto je masaza zavrSena, iskljuCite uredaj i skinite ga s vrata.

Nakon upotrebe odvojite elektrode i prekrijte ih zastitnom folijom.

|zvadite baterije ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme.

Upute za zamjenu baterije:

Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije treba izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.

Nikada ne pokuSavaijte puniti obiCne baterije.

Neiskoristene baterije Cuvajte u njihovoj ambalaZzi, dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
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Siqurnosni savjeti i pravila

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne Koristite oSteCeni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogué¢ ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom opterecéeniju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oSteCen, ne pokusSavajte
ga sami popraviti.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne koristite stare i nove baterije, razliCite marke ili kemikalije.

Ne punite, ne ostecCujte i ne otvarajte bateriju.

Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijeCniku.

Ne koristite masazer dok vozite ili upravljate strojevima.

Ne koristite uredaj blizu srca ili na oSte¢enoj kozi.

Osobe s pacemakerom trebaju se posavjetovati s lije¢nikom prije upotrebe uredaja.

Ne koristite masazer dok spavate.

Ako se pojavi nelagoda, odmah prekinite upotrebu.

Ne koristite uredaj dulje od preporu¢enog trajanja jedne sesije.
Ne koristite oStecene kablove ili elektrode.

Elektrode treba nanositi samo na Cistu i suhu kozu.

Ne koristite uredaj tijekom kupanja.

Ako se pojavi iritacija koze, prekinite upotrebu.

Ne koristite uredaj ako imate visoku temperaturu ili se ne osjecate dobro.
Redovito Cistite elektrode i kuciste uredaja.

IskljuCite uredaj nakon upotrebe.

|zvadite baterije iz uredaja tijekom dugotrajnog skladistenja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.
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Siqgurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu¢aju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spajati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sun€evu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim ku¢nim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

CNPAYL E i

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

=

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

Maccamep ansa wen EMS npegHa3Ha4deH AOn4 paccnaGnmom,ero Maccaxa Leun, 3artbifika "
nney. yCTpOVICTBO NMCcnoJyib3yetT HU3KOYaCTOTHbIE JJIEKTPUYECKME MMNYIibChl, 4TOObLI MOMOYb
paCCJ'IGGVITb HanpsaXXeHHble MbillLbl N YINYYHYLWNTb OTAbIX NOcCne pa6OTbI, cbmsmqecmx Harpys3ok
nnnm onntenbHOro CMaeHmA 3a KOMMNbTEPOM.

[laHHoe YCTPOWCTBO npedHasHa4YeHO TOMbKO [Ans [AOMAallUHEero WCMNoNb30BaHUA W He
npegHasHa4yeHo Ans MeOUMUMHCKOrO WM KOMMEPYECKOro MNPUMEHEHUs, a Takke He
npeaHasHa4YeHo Ans 3aMeHbl MeANKaMeHTO3HOro nevYeHus. YCTPOMCTBO NpeaHasHavyeHo ans
MCNOMb30BaHMS B MOMELWEeHUsX C cyxuMm Bo3gyxoM. OHO He npegHasHadeHo Ans
MEeOULNHCKOro, TepaneBTU4YeCKoro UM KOMMEpPYECKOro UCMNONb30BaHUS.
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B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
nsgenve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasowm.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Ha3HayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE MCNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM OMacCHOCTSM, KaK KOpOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.

MNMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HenpaBUbHOIO UCMNonb30BaHNA!
e lVicnonb3oBaHMe YCTPOWUCTBA HE MO Ha3HaA4YeHUIO WU/MNU UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nbbIM ApyrM cnocoboM MOXET NoBeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKW.
e YCTPOWCTBO CrieyeT UCMNonb30oBaTh TOSbKO MO HA3HAYeHUIO.
e [loxanywncra, criegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBLIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
e XpaHuTe usgenuve B HeQOCTYMHOM ANS AeTEN MecCTe.
KOHYMK
e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W Hanuuve  BUAUMbIX
NOBPEXAEHNN.
e B cnyyae HenonHonm [OOCTaBKM WM MNOBPEXOAEHUA ToBapa M3-3a HeKadeCTBEHHOM
YNaKOBKN UIM TPAHCMOPTMPOBKN, NOXanyncTa, CBSXKUTECh CO Cry>KO0M nogaepXkm no
TenedoHy.

TeXHUYEeCKMe XapakKTepuCcTUMKmM YCTPOMUCTBA

CumBon 15698
EAN 5907451317853
NcToYHUK nnTaHus 2 6ataperikn AAA
KonunyecTtBo nporpamm 6
YacTtota umnynbcoB 0-1000 Ny
LWnpnHa nmnyneca 20-400 mkc
MakcumanbHasa MOLLHOCTb < 300 m[x
Ha UMMyIbC
Hanpsi>keHHOCTb 0,01 T
MarHMTHOro Nosis

3anyck/Ucnonb3oBaHue
e [loxanyincra, yganute ynakOBOYHble MaTepuanbl, YTUIM3MPYUTE WX Hagnexawimm
00pa3oM 1 ouncTuTe U3genme N akceccyapbl.
BcraBbTe 6aTtapenkn B COOTBETCTBMM C MapPKMPOBKOKW, cobntogasn nonspHoCTb (+ U1 -).
PacnonoxuTte maccaxep Ha Lwee Tak, YToObl anekTpoabl NSIOTHO NpUeranm K Koxe.
BkntounTe yCTPOMCTBO C NOMOLL b KHOMKU MUTAHUS.
Bbibepute noaxogsLlyo nporpammMy Maccaxa ¢ nomoubto kHonkn MODE.
OTperynupynte WHTEHCMBHOCTb WMMYSIbCOB C MOMOLLbLIO  KHOMOK  pPerynupoBKu
MOLLHOCTMW.
e [lpn HeoOXxoouMmocTM noacoeauHUTe K Kabemn [OMoSHUTENbHbIE SMNeKTpoadbl W
NPUKpenuTe Ux K BbiIBpaHHOMY y4acTKy Tena.
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Mcnonb3ynte yCTPOMUCTBO B T€YEHME HECKONbKUX MUWHYT, B 3aBMCUMMOCTM OT Ballero
KomdopTa.

[Mocne 3aBepLUeHNs Macca)a BbIKNIOYUTE YCTPONUCTBO N CHAMUTE €ro C LeWn.

[Mocne ncnonb3oBaHUsS OTCOEANHUTE ANEKTPOAbI N HAKPOUTE NX 3aLLUMTHOW MIIEHKOMN.
N3Bnekute Gatapenkun, ecnu ycTpOMWCTBO HE UCMONb3yeTCA B TeYeHWe ANUTENbHOro
BpeMEHN.

MHcTpyKuma no sameHe 6arapeu:

MNMoxanywncTa, NnpaBunNbHO BCTaBbTe GaTtapenkn, cobnogas nonsapHoCTb (+/-).

Cnepgyet ncnonb3oBaTh TOMLKO OAMH TUN GaTapeek.

Bcerga 3ameHsainTe Becb KOMNEKT 6aTtapeek.

PaspsikeHHble 6aTtapen crnegyet u3Bnekatb M3 YCTPOMUCTBA U HU B KOEM Cryyae He
OpocaTtb B OroHb.

Hukorga He nblTanTech 3apsKaTb 0ObIYHbIE DaTapenku.

XpaHute Heucnonb3oBaHHble 6ataperiku B ynakoBKe, BAanM OT MeTanfnyeckux
npeamMeToB.

He octaBnsiTte geten 6e3 npucmorpa.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

[aHHbIN NPOAYKT MOXET UCMOMNb30BaTbCA AeTbMMU B BO3pacTe 8 NeT 1 cTaplue, a Takke
nuuamu ¢ orpaHMYeHHbIMU PU3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbBIMU
CMOCOBHOCTAMM, a TakKe NUuaMmn, He UMEKOLLMMI ONbITa NN 3HAHUI, NPWU YCNOBUM,
4YTO OHM HaxXo4ATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCSIbIX UITM MPOLLN MHCTPYKTaX No
6e3onacHOMY UCMOb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMALOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMW.
Hwukorga He norpy»kante yCTPOUCTBO B BOAY.

[ANa YnCTKM NCnonb3ynTe BNaXKHY TKaHb UM MANKOe MotoLee CpeacTBo.

He ncnonb3ynte noBpexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

[aHHbIN NPOAYKT He NpeAHa3HavYeH ONa UCMOoNb30BaHNA OETbMMU.

CneawnTte 3a TeM, 4TObbI YNIakOBOYHbLIE MaTepuarbl He OcTaBanncb 6e3 npucmoTpa.
[eTn MoryT urpaTb C HUMU, YTO ONACHO.

3awmuanTe nsgenue ot aKCTpeMarnbHbIX TeMnepaTyp, MPAMbIX COMNHEYHbIX Sy4en,
CUNbHbIX BUBpaLMii, BbICOKOW BIIAXXHOCTW, CbIPOCTU, NErKOBOCMIaMEHSAIOLLMXCS ra3os,
napoB 1 pacTBopUTENeMn.

He nogeeprante nsgenne mexaHn4eckum BO3AENCTBUSIM.

Ecnu 6e3onacHas akcnnyataums 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTuTe NCNofb30BaHNE U
obecneybTe COXpaHHOCTb U3AeNns OT AanbHeNLwero ncnonb3osaHnd. besonacHas
aKcnnyartaums 6onblle HEBO3MOXHA, eCin n3aenue: - NOBPEXAeHO, - HEMCNPaBHo, -
XPaHUIIOCb B TeYeHne ANUTENbHOro nepuoga B HebNaronpuATHbIX YCNOBUAX, UK -
noaBeprriocb Ype3amepHOM Harpyske BO BpeMs TPaHCNOPTUPOBKMU.

He ncnonbsynte nsgenve, ecnu kakas-nnbo ero yactb noBpexaeHa. Ecnu nospexaeH
LLUHYP, HEe NbITalTeCb PEMOHTUPOBATL €r0 CaMOCTOATENBHO.

He pasbupaite ycTpoONCTBO CaMOCTOATENBHO.

He ncnonb3yinte ctapble n HoBble 6aTapenku, 6atapenkm pasHbiXx MapoK Unm
XUMUYECKNe BeLLEeCTBa.

He 3apsxainte, He noBpexganTte U He BCKpbIBanTe akKyMymndaTop.

119




He rmotante GaTapewky. B cnyyae npornatsiBaHus baTapenkn HemegneHHo
obpaTtuTechb K Bpayy.

He ucnonb3ynte maccaxep BO BpeMsi BOXAeHUss aBTomobunsa nnm pabotbl ¢
MexaHu3Mamu.

He ncnonb3ynTe ycTponcTBo BONN3KM cepala nunim Ha NnoBpeXOEHHOW KOXe.

NioasimM ¢ KapAMOCTUMYNATOPOM criedyeT NPOKOHCYNBTMPOBATLCS C BpayoM nepes

NCrnonb30BaHMEM AaHHOIo YCTPOMCTBaA.

He ncnonb3ynte maccaxep BO BpeMsi CHa.

[Mpy BO3HMKHOBEHUN OANCKOMMOpTa HEMEeOSIEHHO NpeKpaTUTe UCNosib30BaHME.

He ncnonb3ynte yCcTpoOMCTBO AOrbLUE, YEM PEKOMEHAOBaHHAA NPOOOIHKNUTENbHOCTb
OHOro ceaHca.

He ncnonb3yinte noBpexaeHHble kabenn nnmn anekTpoabl.

OneKkTpoabl crieayeT HaHOCUTb TOSTbKO Ha YMCTYHO N CYXYHO KOXY.

He ncnonb3ynTe yCTPOMNCTBO BO BPEMS MPUHATUS BaAHHbI.

[Mpy nosiBNEeHUN pasgpakeHusi KOXK npekpaTnute NCnosnb3oBaHue.

He ncnonb3ynTe yCTPOMUCTBO, €CNU Y Bac BbiCOKas TeMmnepaTtypa Unm Bbl Noxo cebs
YyBCTBYETE.

PerynapHo ouunwanTe anekTpoabl U KOpryc yCTPOUCTBA.

BbIkritoyanTe ycTponcTBO Mnocsie NCNorib30BaHuS.

Mpy ANUTENBHOM XpaHEHUN N3BREKUTE BaTapenkn n3 ycTponucTaa.

I'Ipo,quT cnegyet ncnosib3oBaTtb UCKIMKOYUTESTBHO MO Ha3HaA4YEeHUIO.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKEe 6e30NacHOCTU NpU UCNOJNIb30BaAHUM

OaTapemn/akKyMmynaTopHbIX 6aTapem

XpaHute 6atapenku/nepesapsikaemble 6aTapenkm B HELOCTYNHOM AN1s AeTEN MecCTe.
[Mpwn npornatbiBaHUN HemMeaneHHO obpaTnTechb 3a MeguULMHCKON MOMOLLbHO!
OpnHopa3soBble baTapelikm Henb3a nepesapsixatb. batapenkn/nepesapsikaemblie
BGaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO WU/MNN BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy, BO3ropaHunio U B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTte 6aTtapenku/nepesapskaemble 6aTapen B OroHb U BOAy.
Bartapewn/akkymynsaTopbl HU B KOEM Cllydae Henb3s noasepratb MeXaHN4YeCcKnum
Harpyakam.

Puck yTeukn kucnotbl n3 6arapen/akkyMmynaTopos.

N3berante akCTpemarnbHbIX YCIOBUIA 1 TEMMNEpPATyp, KOTOPbIE MOTYyT NOBNUATL Ha
GaTtapen/akkymynsTopbl, HAaNpUMep, BO34ENCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.

[Mpu npoTeyke BaTapeek/akkyMynsaTopoB usberante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnuaucTtble obonoykn! HemegneHHO NPOMONTE NOPaXXEeHHbIE y4aCTKM YUCTON BOOOM U
obpartuTtech 3a MEANLUHCKON MOMOLLbHO!

[MpoTekatowme nnm noBpexaeHHble 6atapen/akkyMynaTopbl MOryT Bbi3BaTb
XUMUYECKME OXOIM NMPU KOHTaKTE C KoXXel. [103TOMy MCnonb3ynTe COOTBETCTBYOLLME
3aLUTHbIE NepYaTKu.
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* KV3penne nmeet BCTPOEHHbLIN akKKyMYNATOP, KOTOPbIA NOSib30BaTeNb HE MOXET
3aMeHUTb.

Mpepynpexaawowme u uHopMauMOHHbIE CMMBOJbI

i

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOM YITAKOBKU

YnakoBka W3roTOBMeHa M3 3KOMOTMMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B
MECTHbIN LLeHTp nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHblE YNakOBOYHbIE MaTtepuansl creayeT caaBaTb B crneunanbHO OTBEAEHHbIe
MecTa Ons yTUNu3auuM OTXOAOB, OnpeaeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [na nonyyeHus
NHopMaLMKn 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMNonb30BaHHbIX U3OenNnii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH afMUHUCTPALMIO.

=

YTUIU3ALNA BbIBLUETO B YNOTPEBJIIEHUW SNEKTPUYECKOIO U
SANEKTPOHHOIO O60PY[IOBAHUA

B uenax 3alwmTbl okpy>KatoLLen cpeabl ObiBLIME B yNOTpebneHnn anekTpuyeckme u
3MNEKTPOHHbIE U3OENNs He crieflyeT BbiopacbiBaTb BMECTe C 0OblYHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,
a HeobXxoaMMo yTUNN3MpoBaTh Haanexalimm obpasom. MHpopmaumio o NyHKTax npuema u
Yyacax nx paboTbl MOXHO NOMy4YXUTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

N
M

[aHHbIN NPpOAYKT COOTBETCTBYET TPeboBaHMAM NPUMEHNMbIX EBPOMNENCKUX U
HaUMOHanbHbIX AMPEKTUB. MpoayKT OTBEYAET EBPONENCKMM U HALMOHAbHbLIM
TpeboBaHuAM 6€30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENui.

[aHHbIN NpOaAYKT COOTBETCTBYET TPebOBaHMAM COOTBETCTBYIOLLUX €BPONENCKUX U
HauuoHarnbHbIX apekTe RoHS.

- S

HenpaBunbHas yTunusaums 6atapen/akkyMynsaTopoB npeacTaBnseT yrpo3y aAns
OKpy>atroLien cpeabl!

Bartapewn/akkymynstopbl He crnegyeT BbibpacbiBaTh BMecTe ¢ 6biToBbIMM oTXoaamu. OHu
MOryT cogepKaTb BpeAHble TshKenble MeTansbl U AOMKHbI YTUITM3NPOBATLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. XMMnyeckme o6o3HadeHns Tsbkenblx metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTb, Pb = cBMHeL.

Moatomy ncnonb3oBaHHble BaTapen/akkyMynsTopbl CneayeT caaBaTb B MyHUUMNANbHbIE
NyHKTbl cOOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpoEHHbIN akkyMynsTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. Misgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa NUCMosib30BaHHOMN 311EKTPOHMKM.

Mol ocTaBnsiem 3a cobom npaBo BHOCUTb USMEHEHUNA B TEKCT, An3arH U gaHHble O npoaykrte 6e3

npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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